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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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orale
Forma pronominal para uma inflexão do verbo orar.  Ver verbos/orá , le ("pronome da terceira pessoa do singular"). 

orasion con la palabra hipsipila
Veja oração, palavra, hypsipyla, hypsipyla, hypsipyle. 

oráculo
Está relacionado com as respostas ou previsões que vêm de uma divindade, pode ser a mesma palavra ou profecia, o
lugar onde é consultado, ou a pessoa que serve como um meio de transmitir a mensagem.  Por extensão deste último
significado também é dito de alguém com grande sabedoria e que transmite seu conhecimento.  Vem do oraculum
latino, formado pelo verbo orare ("falar, às vezes orar") com o sufixo -culum castellanizado, que neste caso não seria
um diminutivo, mas um instrumentador. 

orbitarias
Orbitário plural feminino.

orco
Divindade clássica do inferno. Partir do latim Orcus, eu ( também, Pluto ) e o grego 927;  961;  954;  959;  9>  32. o;   (
Orkos ) Embora a origem seja mais velha, o personagem existiu como um submundo de saída de entidade na mitologia
celta.

ordas
Não existe em espanhol.  Deve ser um bug por Horda Ordás, onda, boatos (boatos), orca, forca, último, orla, Ode,
corda, orear (orea), burn (queimar), urdir (tece), gordura (gordura), bordado (bordado), cavar (perfurados).  .  .

ordás
Aordas é um sobrenome de origem espanhola e o nome de várias regiões de Espanha.

orden de prelacion
Ver ordem ("ordenação") , de (preposição), prioridade ("adiantamento por preferência") . 

ordinal
1o_ ordem relativa (sequência correlativa) .  2o_ Na gramática está precisamente o adjetivo numérico que coloca um
elemento em uma determinada posição em relação aos outros (nono, cinquenta, 9º , ou , 50 . ou ,  .  .  )  .  3o_ Em
Matemática é a representação de um elemento ordenado.

orear
Expor ao ar ou vento, para secar, é exalada, ou esfria; Aura Latina (vento) que leva-lo a partir do grego 945;  965;  961; 
945;  (aura, respiração respiração, brisa,).  Ele também está extraindo ouro à mão, com sua outra etimologia.

oreja
1º_ Parte externa da orelha, cartilaginosa e com uma certa forma de tela.  Veja pavilhão .  2º_ Para o anterior, qualquer
parte excepcional que tenha alguma semelhança por sua forma ou arranjo.  Ver alça ("handle") .  3º_ Por sinacdoche, o



mesmo ouvido, ou o sentido de audição.  4º_ Pelo anterior, diz-se do "sino", do ladrão que deve avisar quando a polícia
chega durante um assalto.  Ver chajá , araca .  5º_ Redução de manyaoreja ("obsessivo, que traz fofoca e bajulação
aos seus superiores") .  Veja ortiba ("whisk", denunciante). 

oreja de elefante
É um dos nomes comuns da planta Xanthosoma sagittifolium, por causa do formato de suas folhas.  Veja chonque,
carocaro .  2º_ Nome de vários pratos culinários. 

orejas de burro
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

orejas de elefante
Plural de orelha de elefante (planta; vários alimentos).  Veja também orelha, elefante. 

orégano
Nome comum da planta Origanum vulgare.  

orfanato
Redução do orfanato, local onde crianças órfãs são recebidas por sua manutenção e educação.  

orfanatorio
Local onde crianças órfãs são recebidas por sua manutenção e educação.  O nome é formado pela voz grega 959; 
961;  966;  945;  957;  959;  9>  ( órfãos "abandonados") que passaram para o latim como órfão, com o sufixo torium
("local para"). 

orfelinato
Outra variante para orfanato.  É um gallicismo. 

organigrama
É um gráfico que representa uma organização de tarefas ou fatos. 

organismo
Um conjunto de órgãos que compõem um corpo.  Diz-se especialmente de um ser vivo, mas também é usado para
organizações ou agrupamentos sociais, políticos, institucionais, etc.  .  . 

organizador de letras
E.  .  .  é um organizador de cartas.  Um acessório com rachaduras ou gavetas para acomodar correspondências.  O
problema em interpretá-lo é que nem todo mundo sabe o velho significado de letras para "carta, missiva".

orgasmo
Culminação ou clímax que produz prazer sexual.  Do grego 959;  961;  947;  945;  969;  ( orgao "desejo com fúria") . 
Veja chiqué . 



orgánico, ca
Ver orgânico, ca .

orgía
Celebração imoderada, 40 religiosos; originalmente dedicado a Baco ) onde agitação levando a seus devotos para o
transe místico.  Foi uma celebração das mulheres e para os romanos era apenas religioso, não-sexual.  A palavra vem
do grego 959;  961;  947;  953;  945;   ( compulsão, Festival de Baco " "  ) e 959;  961;  947;  951;   ( orge, paixão " "  ) e
recentemente levou seu sentido lascivo na idade média, quando o cristianismo condenou definitivamente este tipo de
rituais de origem pagã.  Hoje popularmente chamado '' binge '' a festa sexual '' 39. , a relação envolvendo mais de três
pessoas.  Como dados à parte, a medida '' binge '' Tem uma etimologia diferente e é escrito sem acento.

orgías
Plural de.

orientacion sexual
Orientação ou inclinação sexual está relacionada à identidade de gênero. Preconceito é que os homens se sentem
atraídos por mulheres e mulheres por machos; Mas isso só dá em pessoas heterossexuais, portanto, há casos em que
a orientação sexual deve ser clarificada.

oriental
1º_ A partir do leste, em relação a uma região no leste ou a esse ponto cardeal.  2º_ Na área do Rio da Prata é dito
especialmente do nativo da República Oriental do Uruguai. 

oriente
"Leste" é um nome para o ponto cardeal Leste, para a região que fica a leste de um ponto de referência, como a Ásia
da Europa e seu meridiano de Greenwich.  Também o vento que sopra da região leste.  Do latim oriens, entis
("nascente, saliente, iniciado").  Veja Levante, nascente.  2nd_ Pela primeira, e de uma forma um tanto poética, é
infância, infância; pelo nascimento do dia, o sol aparecendo no Oriente.  3º_ Glitter iridescente de pérolas.  4º_ Flexão
do verbo orientar.  Ver verbos/orientar. 

oriente, punto cardinal, sinonimos
Ver ponto cardeal de Leste como sinônimos.  Consulte https: / / www. significado. org/sinônimo/Oriente Médio. htm

oriente, punto cardinal, sinonimos
Ver ponto cardeal de Leste como sinônimos.  Consulte https: / / www. significado. org/sinônimo/Oriente Médio. htm

origami
Arte japonesa conhecida como 252(  12426;  32025;   ( orikami, " 34 papel dobrado;  ) em espanhol chamado origami (
embora não espanhol mas grego ). Permite dados de formulário em papel sem usar tesouras ou adesivos.

origen dela palabra huanengo
A consulta deve ser por Huanengo e-como estamos em um dicionário-há uma referência etimológica.  Embora haja
também uma resposta na origem da palavra Huanengo, que ainda é um mal feito, mas pelo menos corretamente
escrito consulta.



origen linguistico de la palabra murcielago
Veja origem, linguística, palavra, e, claro, morcego.  

originado
1o_ Adjetivo por iniciado, emanado, que tem uma origem .  2nd_ Particípio do verbo originário . 

orina
1º_ Descartado como excreção líquida filtrada pelos rins em um organismo.  2º_ Flexão do verbo urinar.  Veja
verbos/urina. 

orinada
1º_ Quantidade de urina que é expelida de uma só vez.  2º_ Feminino do adjetivo urinou. 

orinado
1º_ Particípio do verbo urinar ("expelir urina").  2º_ Como adjetivo é "manchado com a própria urina ou a de outrem",
por extensão "sujo, arruinado, humilhado". 

orinar en cualquier parte
Depende, se você fizer isso acidentalmente, é porque você sofre de incontinência urinária, se o fizeres na finalidade
significa que você é um bagunceiro.

orisha
É uma das muitas ortografias para a palavra do dialeto oyó "orichá" ("diágio da mitologia yorubá"). 

oriundas
Plural feminino de oriundo ("originário de algum lugar"). 

oriundos
Plural de oriundo ("originário de algum lugar"). 

oriza
Sefardita, ou Culinária judaica é preparado com trigo e legumes e temperado com pratos de carne.

orín
Ferrugem visível, superfície oxidada do ferro. Não deve ser confundido com urina " "

ornamental
Ornamento.  Vem do latim ornatus, nos (  " dispositivo, guarnição "  41.;

ornicofagomania
ornicofagomania é escrito incorretamente e deve ser escrito como onicofagomania, ornitofagomania como seu
significado:<br>Há um erro de digitação, você pode ser onicofagomania ou talvez ornitofagomania.



ornitofagomanía
Obsessão por comer carne ( ) pássaros.  Embora o termo é muito rebuscado e pode inserir o genérico da neurose,
etimologicamente provém do grego 959;  961;  957;  953;  9>  959;  961;  957;  953;  952;  959;  9>   ( ornis, ornitos,
pássaro " "  ) 966;  945;  947;  949;  953;  957;   ( fagein, " comer "  ) e 956;  945;  957;  953;  945;   mania, 34, ( loucura,
obsessão, "  41.;

ornivoro
Etimologicamente significa " comer aves " 959 grego;  961;  957;  953;  9>   ( ornis, ave " "  ) e 946;  959;  961;  959;  9> 
 ( boros, " 34 comida;  41.;

ornologia
Repetir a piada de Henrique Medina V.  , pode-se dizer que ornologia (com acento) é o estudo de motivos, desde o
latim ornare (equipar, decorar) e 955 grego;  959;  947;  953;  945;  (Lodge, "conhecimento"); Mas a verdade é que eu
não sei o que eles têm contra a ornitologia palavra destacados (ver omitología).  Bem, também pode ser omologia, que
em espanhol, mas etimologicamente faz sentido para o estudo do ombro ou até mesmo um tumor.

oro coronado
Certamente é uma má tradução de outro idioma para o espanhol.  Por exemplo, o lemurido conhecido como '' sifaca de
dourado coroado '' leva o seu nome a partir do inglês '' -de-coroa-dourada sifaka '' , e a tradução deve ter sido '' 39
dourado lemur coroado;   ( por mais cacofónico som ).

oro en paño
Expressão para qualificar algo como "muito valioso, muito importante ou querido", que é guardado ou cuidado como
peças de ouro, protegido entre panos.  Há suspeitas sobre a origem, que também pode ter sido uma deformação da
frase "ouro em pães".  Veja também como ouro em pano .

orodofono
Deve ser um erro para o termo criado pelo escritor de ficção científica Ray Bradbury, que chamou de odorofones
(odorofônicos) uma parte do equipamento de realidade virtual.

oropiente
Deve ser um erro para oropimente (trissulfeto arsênico). 

oroponga
Ele veio à consulta porque é sinônimo de averan.

orquestar
1º_ Faça um arranjo musical para orquestra.  2º_ Em um sentido figurativo é organizar um plano no qual muitos fatores
intervêm. 

orquetar
Erro de orquestra , orquestrar , forcado , estrangular , estrangular , .  .  . 

orquialgia
Dor nos testículos.  Vem do grego x3BF;  x3C1;  x3C7;  x3B9;  x3C2;  x3B1 (orchis "testículo");  x3BB;  x3B3;  x3BF; 



x3C2;  (algos "dor").

orquis
Pode ser uma castilianização do gênero orquídea Orchis, do grego 959;  961;  967;  953;  9>  (pr .  orquídeas
"testículo".) . Consulte orquídea , médico/orqui ( ou ) prefixo .

orra
1º_ Orra é uma cidade da Indonésia, localizada na província de Sulawesi.  Orra é uma cidade da Noruega, localizada
no condado de Vestland.  Por algum erro ver horro , -orro . 

ortiba
Em lunfardo é um whisk vesre (delator, traidor), que em algum momento terá sido dortiba.  Ela é uma pessoa liso,
indigno e traiçoeira.

ortivarse
ortivarse é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Ortiba" no sentido de:<br>" 34 Ortibarse; É uma atitude
egoísta. É uma forma reflexiva de " ortibar " do substantivo " ortiba "   ( deve ter sido originalmente " dortiba "  ) Isso é o
vesre de " bata ". Chame o batedor ou informante que entrega seus companheiros a uma autoridade para salvar
qualquer punição ou para fazer um lucro. Que falta de consideração para com seu grupo de forma é o que determinou
o significado hoje.

orto
Embora esta etimologia não foi reconhecida, é dito que a origem de " 34 orto; como sinônimo de ano " " se trata de uma
forma ironicamente '' 39 acadêmicos; chamar o reto em grego, onde " OMICRON; Rho; Theta; OMICRON;  " significa "
34 em linha reta; ou direita " ".

ortodoxo
Que segue ou mantém um status quo de acordo com sua ideologia; que defende suas convicções sem se desviar das
normas estabelecidas.  Do grego 959;  961;  952;  969;  ( ortopo , "correto , reto" ) 948;  959;  958;  945;  ( doxa
"opinião") . 

ortofobia
Medo irracional da propriedade.  Parece uma interpretação metafórica do grego 959;  961;  952;  959;  9>  ( Ortós "de
pé, favorável, próspero") com 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) ; Talvez como o outro extremo da aporofobia
("medo da miséria, dos pobres").  Veja orto. 

ortofónico
Que bom, que eles dizem ou pronunciam corretamente. É formado pelas vozes gregas 959;  961;  952;  969;   (
Dell'Orto, " 34 correto, em linha reta;  ) e 966;  969;  957;  959;  9>   ( phonos, " 34 som;  41.;

ortomolecular
Trata-se de um conceito naturista para o equilíbrio da saúde (especialmente através de alimentos) mantendo as
proporções corretas ou mais favoráveis para o corpo de vitaminas, proteínas, aminoácidos, líquidos, .  .  .  O nome foi
proposto em 1967 pelo bioquímico americano Linus Carl Pauling (Prêmio Nobel de Química em 1954 e Prêmio da Paz
em 1962), e consiste no grego 959;  961;  952;  959;  (orto "reto, correto") a voz da molécula latina ("composto mínimo
que mantém suas qualidades") .  O adjetivo é usado em alimentos como "cozinha ortomolecular", que cuida da



combinação de ingredientes para a nutrição adequada; mas também em terapias pseudomédicas que prometem curas
usando suplementos alimentares, algo que não tem base científica.  Veja pseudomedicina. 

ortopumblico
Suspeito que seja um ácido ortolumfúrico, cuja fórmula é H 8324; PbO 8324;  ( hidrogênio sub quatro, chumbo, oxigênio
sub quatro ) . 

ortorexia
É a tendência de comer saudavelmente e de forma equilibrada.  Em psicologia é geralmente tomado como um
comportamento patológico, embora em princípio o nome (mais apertado) foi "Ortorexia nervosa".  É uma palavra de
etimologia grega, de 959;  9<  952;  959;  9>  ("reto, correto" ou 9<  949;  958;  953;  9>  (orexis "apetite").

ortotalianismo
Um fondofer para a cor verde perfeita? Por causa dos tiros macios das plantas? Para a dose certa para se envenenar
com tálio?

ortotarianismo
É incrível, mas a definição fornecida por GERMON ALBERTO CASALLAS LAMS ASLANs já circula em alguns lugares,
especialmente marketing ou negócios destinados a pessoas ignorantes, é claro, que nunca ouviu falar de Ortorexia e é
por isso que aqueles que lucram com "San Food a "deve ser adaptado para o vegetariano mais conhecido ("
vegetariano ") e vegetarianismo.

ortraud
Nome da mulher para nada comum em espanhol.  Veja ortrud . 

oruga
1º_ Verme que é larva de vários insetos lepidópteros.  2º_ Mecanismo de reboque em rodas dentadas para veículos
que circulam em terrenos irregulares.  É uma cadeia sem fim com elos que se afirmam no chão.  O nome vem do
anterior, porque se parece com o verme em movimento.  3º_ É um dos nomes comuns da planta Eruca vesicaria, entre
outros.  4º_ Molho agridoce preparado com a planta anterior. 

orwelliana
Mulheres orwellianas (em relação a George Orwell). 

orwelliano
É quase sinônimo de distópico (ou anti-utópico), mas para sociedades submetidas violenta e opressivamente. 
Relaciona-se com o trabalho do escritor inglês George Orwell após a Segunda Guerra, especialmente seu romance
"1984", do qual conceitos como Big Brother ou neo-linguagem emergiram como formas de controlar a população.  É
amplamente usado para classificar situações com alguma analogia à sua descrição de seus mundos. 

osaba
Primeiro (como ' I '), segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoas no singular do modo indicativo
imperfeito para o verbo OSAR.

osayacu



Osayacu é uma vila do Equador localizada na província de Napo.  É também o nome de um rio.  Provavelmente tem
uma etimologia quíchua para usa ("piolho, pequeno inseto") yaku ("rio"), que evoca as pequenas espécies de animais
que se escondem sob as rochas do leito do rio. 

oscamente
Pode estar ligado a uma forma de Huesca, como "à maneira Huesca" arcaico; Mas o mais seguro é para ser um erro
por Sullenly.

oscurecerse
Forma pronominal do verbo escuro.

oscuridad
Qualidade escura, sem clareza, com pouca ou nenhuma luz para permitir que você veja claramente.  Em um sentido
amplo, também se aplica a conhecimentos e ideias difíceis de entender, a sentimentos obscuros ou malignos, a dados
que não são óbvios. 

oscuros
Plural de escuro.

oseria
Forma coloquial de chamar para o ossuário. Um conjunto de ossos.

osmoregulacion
Erro por osmoregulação ("regulação osmótica"). 

osmoregulación
Erro por osmoregulação ("regulação osmótica"). 

oso congo
Um dos muitos nomes do urso. 

oso de anteojos
É um dos nomes para o ornatus Tremarctos (mamífero ursidae americano).  Também chamado de "juco, urso andino,
ucumari, jukumari". 

oso de páramo
É um sinônimo para o careto (animal americano). 

oso real
Outro nome da máscara.

osos maduros
Estou tentado a responder a penelope procurar urso e amadurecer, mas creio que ele está se referindo aos membros



da comunidade gay urso, que também são de meia-idade.  E isso, sim, pode responder a esta frase.  Lembre-se que os
ursos são um grupo com características muito diferentes do estereótipo do homossexual efeminado, uma vez que eles
tendem a ser gordo, barbudo, se reúnem para comer assado, jogando uma picada do futebol e é bastante rústico, com
atitudes de macho.  Mas como outros homens.  Como eles têm existido por muitos anos, não é estranho encontrar
alguns já de idade madura, que pode ser um alvo para outros gays.

ostia
1o_ maneira antiga de chamar uma ostra.  2nd_ Ostia era o nome de uma extinta cidade romana e porto (que existia
até o século IX) na região do Lazio.  Por algum erro, veja o anfitrião.

ostracismo
Expandindo a definição de Alfredo Edgardo Alvarez Ahumada, ostracismo era praticado em Atenas, perto do século v
A.C..  e permitiu que os cidadãos escrever em um shell de terracota (959;  963;  964;  961;  945;  954;  959;  957;
ostrakon "fragmento de cerâmica") ou em uma ostra (959;  963;  964;  961;  949;  959;  957; ostreon "valva, ostra") o
nome de quem foi considerado perigoso para a sua sociedade; a pessoa mais votada teve que abandonar a cidade por
dez anos, embora eles não estavam perdendo seus direitos.  O termo vem do grego 959;  963;  964;  961;  945;  954; 
953;  963;  956;  959;  9>  (ostrakismos, "ostracismo").

otero
Hill baixo, isolado dos outros, no úmido da planície.

oteros
Plural de otero.

otodinia
É uma dor de ouvido, mas enquanto sua causa estiver dentro do aparelho auditivo.  Veja otalgia. 

otomano
É um demônio usado para nomear o povo turco, porque na Turquia era o antigo Império Otomano.  O nome lembra seu
fundador Osman I (Ottman ou Othman). 

otoño-invierno
Estas são as palavras outono e inverno associadas a um hífen.  Eles geralmente são usados para indicar um período
de 6 meses que coincide com essas estações; muitas vezes esclarecendo o hemisfério. 

otra expresion en colombia de pelao, es quedarse sin dinero, expresión de la costa caribe de colomb
Isso parece um erro de campo de formulário, ao publicar uma definição para o campo de consultas.  É claro que não
deveria ter sido respondida, esperando que os administradores o retirassem da lista de solicitações. 

otro nombre que conoscamos por caballar
Veja outro substantivo, que , verbos / vamos saber , por , cavalo . 

ouija
O tabuleiro Ouija era a versão comercial de um jogo que surgiu durante a mania do espiritismo no final do século 19
que supostamente permitia a comunicação com espíritos ou fantasmas de pessoas que já haviam morrido.  É uma



tabela com palavras escritas (Sim, Não, Olá, Adeus), números, dígitos e um alfabeto, bem como um ponteiro que os
jogadores – como um meio – se movem para indicá-los de acordo com o desejo de uma entidade sobrenatural invocada para formar uma mensagem.  O nome é a combinação das palavras oui (sim afirmativa em francês) ja (também a afirmação, mas em alemão), e é pronunciado 'uiyá', embora em inglês seja geralmente dito transliterado como é.  E para complicar ainda mais, ele tem sua própria versão em nossa língua como güija. 

ouráboros
É outra maneira de escrever uroboro. 

ouróboros
É outra maneira de escrever uroboro. 

outrossim
Não é espanhol, mas português, onde significa "também, da mesma forma". 

oviflexivegavegecarnitariana
Onívoro?   128513; Ver onívoro, ovolactovegetarian, flexitariano, vegetariano, vegano, carnívoro, pescatário,
lactovegeariano, ovovegetarian, pescovegetariano. 

oviparos
Erro pelo plural de ovíparo ("nascido de ovo"). 

ovnilogia
Ufologia é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Ufologia", sendo o seu significado:<br>Ufologia vem da sigla
UFO ( objeto 41 voador não identificado; e é o estudo deste fenômeno cientificamente 41 ( e não tanto;. Ver: UFO.

ovnilogía
Ufologia vem da sigla UFO ( objeto 41 voador não identificado; e é o estudo deste fenômeno cientificamente 41 ( e não
tanto;.  Ver: UFO.

ovo-
Prefixo para ovo usado em zoologia, cozimento, alimentação, .  .  .  Do latim ovum, ovi ("ovo"). 

ovolactovegetarianismo
É o nome que inventaram para a alimentação à base de plantas com a adição de produtos de origem animal que não
requerem sua morte, como ovos, leite e seus derivados. 

ovolactovegetariano
É um nome para o vegetariano que também consome leite e ovos.  Ver ovovegetariano , lactovegetariano , prefixos
ovo- , lacto- . 

ovovegetariano
É o vegetariano que incorpora proteína em sua dieta comendo ovos.  Ver ovolactovegetariano, prefixo ovo- . 

ovoviviparo
Ver ovovivíparo.



ovovivíparo
Animal tem seus filhotes em ovos, mas incuba-os dentro de seu corpo até que eles são desenvolvidos e em seguida
são nascidos vivos.  Do latim óvulo ("ovo") vivus ("viver") parere ("carrinho").

ox
1º_ É uma variante do grito "os", "oss" , "oxe" que foi usado para assustar os pássaros e começar uma caçada.  A voz
tornou-se popular e acabou sendo usada para lançar qualquer animal, ou como uma interjeição em geral.  Veja oxear . 
2º_ 'OX' é uma linguagem de programação orientada a objetos desenvolvida por Jurgen Doornik para aplicações
estatísticas e matemáticas.  3rd_ 'Boi' é usado como abreviação para "oxalato".  4º_ 'Boi' é o nome de uma cadeia de
montanhas na costa oeste da República da Irlanda.  5º_ 'Boi' era o nome de uma antiga comuna francesa em
Haute-Garonne.  6º_ Nome ou nik de personagens variados, de filmes, músicas, produtos comerciais, alguns lugares
geográficos que me escaparam, .  .  .  7º_ E para algum erro de dicionário, consulte também inglês/boi ("bovid") . 

oxalato
Em química é um sal de ácido oxálico. 

oxálico
É um ácido encontrado naturalmente na planta azeda.  Daí leva o seu nome, que em latim é oxalis, do grego 959;  958; 
945;  955;  953;  9>  ( oxalis "azeda" ) 953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) . 

oxi
Componente léxico de origem grega que quase sempre se refere ao oxigênio, mas 959;  958;  965;  9>  (oxis) pode
significar "ácido" ou "agudo". 

oxi-
É o componente léxico oxi usado como prefixo. 

oxidao
Vulgarismo por oxidado (adjetivo e particípio). 

oxipucio
Ver occipício.

oxímoron
É uma figura de linguagem onde você começa uma frase com um conceito e termina com outro significado
aparentemente oposto, mas em vez de ser uma incoerência é uma peça sobre palavras, um duplo significado, uma
ironia.  Em grego 959;  958;  965;  956;  969;  961;  959;  9>  (oximomoros) é composto por 959;  958;  965;  9>  (
oxicodona "ponta" ) 956;  959;  961;  959;  9>  (morós "estúpido, lerdo") , e pode ser interpretado como "extremos
burros". 

oz
Símbolo ou abreviação de onça " " como unidade de peso ou massa.

ozar
Ozar é uma cidade da Polónia, na voivodia de Pomerânia Ocidental e no condado de Misliborski.  Ozar é uma cidade



no distrito de Nashik, no estado indiano de Maharashtra.  Ozar é o nome de uma cidade na província de Mazandaran,
no Irã.  Por algum erro veja hozar ( "focinho da terra" ), ouse ( "de osso" , "ousadia" ) . 

ozonmetro
É um ozonómetro ("instrumento para medir o ozônio no ar") sem o /o/. 

ó
É - obviamente - uma carta 'o' com um sotaque afiado.  Embora não seja mais recomendado pelo RAE, ele tem um uso
muito específico como uma conjunção adversa entre os números, para evitar ser confundido com um zero (0).  É útil ao
escrever à mão, com "papel e lápis", e nem tanto na impressão onde a tipografia pode mostrar uma diferença óbvia. 
Em línguas onde os carrapatos gráficos não existem, um design de linha zero-crossed-one é usado, o que é
semelhante ao O com barra 'A' , ou o tibetano média zero '3891;', mas é claro que eles não são os mesmos.

óbelo
O obel ( - ou ÷ ) é um antigo sinal gráfico encontrado em textos gregos e foi usado como uma "chamada de pé", algo
semelhante ao asterisco atual ( * ), ou como uma marca de correção para um possível erro.  Foi supostamente criado
por Aristarco de Samotracia para apontar os textos de Homero que eram suspeitos para ele.  Hoje o "÷" tem uso em
matemática para indicar "progressão aritmética" e às vezes como "divisão matemática".  Veja oelo , por etimologia ver
obelisco . 

óbelo o daga
Veja obel, punhal, obel, obelisco, obelisco. 

óme
Claro que com essa acentuação não pode ser espanhol.  Talvez um erro de Nahuatl 'me u ?me , nahuatlhuichol / ome
("dois" ) ; ou pelo Occitan Me ("homem"); ou pelo ome país ("homem"); ou por omer (unidade de medida) ; ou pelas
cidades de ?me (Japão) ou Ome (Itália).  Veja ome.

ómnibus
Um ônibus é um "veículo de transporte público de passageiros".  Geralmente são "linha", com uma rota fixa que pode
ser urbana (dentro da mesma cidade) ou interurbana (ligando várias cidades); mas há também aqueles que são
contratados para uma viagem específica de um grupo de pessoas.  O nome é latim, onde omnibus significa "para todos,
coletivo", como referência ao seu público, não particular, caráter.  Ver ônibus, ônibus . 

ónix
Tipo de ágata (mineral) de aparência laminada.  O nome tem origem grega como 959;  957;  965;  958;  ( ônix "prego" )
.

óptico
Sobre a óptica, quem lida com essa ciência. 

óptimo desempeño
É precisamente um "desempenho ideal [de algo ou alguém sobre alguma coisa]". 

órgano aéreo



Se se refere à biologia, como no caule de uma planta que deixa a terra ou os pulmões de um animal que troca gases
no ar, é perfeitamente compreendido com órgão e ar.  Se você se refere ao instrumento musical, consulte Carillon .

p. m.
para as horas do meio-dia à meia-noite, pela expressão latina post meridiem ("depois do meridiano correspondente ao
meio-dia"). 

p. p.
Abreviação do termo legal "por procuração" ("através de um advogado, de um terceiro autorizado"). 

pabellon de oreja
Veja pavilhão, orelha.

pabellón
Em princípio, é um pano mantido por algum apoio, e de lá tem vários significados.  1st_ Bandeira ou ensino nacional;
por extensão, pertencente a essa nação.  2nd_ tecido pingente como um ornamento ou cortina em camas ou altares. 
3o_ Cada propriedade coberta, entre outros da mesma categoria.  Isto é pela barraca cônica feita dos couros ou das
telas prendidas por um frame, que fosse sabido uma vez como o 'pavillon'.  Veja teiti .  4o_ Pela peça anterior, cônica
que se projeta no final de instrumentos musicais, como tuba ou trompete.  5o_ Pelo anterior, a parte externa do ouvido,
que no ouvido forma um sino que ajuda a perceber os sons.  Veja fone de ouvido.

pabla
1st_ Seria uma inflexão do verbo pablar , que realmente não existe, é um jogo de palavras que une "parlar" com "talk". 
Mas, no caso, veja verbos/pabla e também nem falar nem pablar.  2nd_ nome feminino Paul.  Veja Paula, Paola. 

pacata
Pacato feminino.

pacato
Etimologicamente é "pacífico", mas é usado como "prugato, preconceituoso por escrúpulos excessivos".

pachanga en guatemala
Deve compartilhar significado com o resto dos países da região.  Veja pachanga , Guatemala . 

paciencia
Esta virtude consiste na capacidade de lidar com a adversidade com a Temperança da mente.  Vem-nos da Patientia
Latina, que vem do verbo patior ("sofrer").

paciente obeso
É um paciente ("sofrendo de uma doença e recebendo cuidados médicos") obeso ("excedido no peso corporal"). 

pacifismo absoluto
É um pacifismo (como política, como filosofia, como movimento que busca a paz) sem ambiguidade, atraso ou violência
de qualquer tipo, de forma absoluta. 



pacifismo relativo
É um pacifismo (como a política, a filosofia, o movimento de busca da paz) com métodos relativos, que se adaptam à
circunstância e podem até ser violentos para forçar a calma. 

pacito
Além do mencionado "despacito" aférese, também poderia ser uma forma masculinizada muito coloquial para o
diminutivo da paz "pacesita", por isso devemos considerar se a frase muito colombiana "Vamos ter um passe" não tem
um erro ortográfico.

packaging
Não é espanhol, mas inglês, embora seja usado para "embalagem, embalagem, embalagem de apresentação de um
produto" porque soa mais legal.  Veja inglês/embalagem .

paco
Ele adicionou mais dados como a alcunha de Francisco Paco: a origem parece ser a igreja, ao lado do nome da ordem
sagrada, eles costumavam escrever PA. Co.   (Pater Comunitatis), que começou a usar como hipocorístico.  Ver Pepe. 
Também é um acrônimo para a pasta base de cocaína.  E na gíria é chamado assim o maço de notas, para o pacote ou
a granel; Pacco italiano.  Gang, tocomocho de ver.

pacotero
1º_ Em relação ao paco ou paca ("conjunto de pouco valor"), ou com suas características.  2º_ Que faz parte de uma
pacota, em seu significado de "grupo de pessoas violentas e abusivas".  Veja pacotilla, patotero, patota, pato . 

pacotilla
Diminutivo de pacota.  Ver: gangue.

pacta sunt servanda
A expressão latina "Pacta sunt servanda" ("pactos devem ser cumpridos") é usada em lei para fazer cumprir um acordo
mesmo que não haja contrato, pois cria obrigações civis.  Um caso típico é a reclamação do consumidor à não
conformidade de um produto adquirido.  Também é usado no direito internacional, para um entendimento entre nações
que deve ser respeitado.  Ver 'rebus sic stantibus'

pactómetro
É quase spam de um aplicativo web para calcular a composição legislativa de acordo com os pactos que as diferentes
forças políticas poderiam fazer antes de uma votação.

pacuso
Parece ser um acrônimo para "PAta, CUlo e SObaco", coleção de tufos corporais.

pacú negro
É o nome do peixe Colossoma macropomum, que habita a região amazônica. 

padentrano
Pessoa local, local.  A voz é criada a partir da expressão " pa '' dentro "   (  " para em "  ) e ao contrário do pajuerano 40
já utilizado;  " pa '' juera " ou " exterior para "  ) , e que é um estranho, que vem de fora.  Consulte: Pajuerano.



padle
Castellanization do ' paddle ' Inglês, embora seja melhor remo.

padre
Do latim pater, tris ( "pai" ).  1st_ Homem ou homem que tenha sido pai e/ou criado.  O mesmo homem em relação aos
seus filhos.  [Nota : Os 'pais' plurais são epicenos e nomeia pais, homens e mulheres . ] 2nd_ Pelo anterior, é dito de
algo ou alguém que dá origem a uma ideia, um movimento (cultural, social, político, .  .  .  )  .  título 3rd_ em algumas
ordens religiosas.  4th_ primeira pessoa da Santíssima Trindade Cristã.  5th_ Talvez pela influência dos dois
significados anteriores, diz-se ironicamente ou exagerado que algo é "pai" quando é "grande, importante, bom". 

padre dominante
Veja pai, dominador. 

padre helicóptero
É um nome bastante jornalístico, inventado para pais superprotetores, que "voam permanentemente sobre seus filhos
pequenos para cuidar deles" 128530; .  A origem está na paternidade do helicóptero inglês. 

padres
Plural de pai.

pafuerano
Tem que ser um erro do pajuerano , ou talvez uma tentativa de ultracultismo no meio do caminho. 

pagado de sí mismo
Não sei se é uma locução, porque pago é no seu sentido de "satisfeito", e mesmo que seja um pouco eufemista por
"vaidoso, peedante" acho que a frase é perfeitamente compreendida. 

pagar pato
Parece uma forma reduzida de "pagar o preço", mas não sei se está correto em algum lugar.  Veja "Pague o Pato
Alguém". 

pagès
Não é espanhol, mas catalão.  Veja catalão / pags .

pai
É uma maneira de chamar o guia ou o líder da religião umbanda.  Vem do Português do Brasil e está traduzindo como
"pai".

paica
Na gíria significa " 34 feminino; no início do insultar, forma depreciativa ou humilhante, mas então o termo foi
amaciando e tornou-se sinônimo de mina, percanta ou grela. A origem pode estar em um gaúcho, onde 34
americanismo; paico " é o cavalo de " " e então, 34, paica " Seria uma égua. Note-se que difícil de tratar mulheres e
mau caráter geralmente é chamado " éguas " no discurso popular.



paicas y grelas
Veja paica, grela, que tem vários significados, mas certamente tentou consultar (mal) para as versões lunfardas de
"mulher". 

paidocracia
É filhos do governo, ou melhor, o governo para as crianças. Vem do grego 9<  945;  953;  948;  972;  9>   ( 41 Paidós;
Isso significa criança " " e 954;  961;  9(  964;  959;  9>   ( cratos ) Isso é " poder " ou " 34 governo;.

paidofobia
Medo patológico de crianças. Grego-9<  945;  953;  948;  959;  9>   ( Paidós, " 34 crianças;  ) e 966;  959;  946;  959; 
9>   ( fovos, medo de " "  41.;

pairdofilia
É um erro para a paidofilia ("parafilia da atração sexual para crianças").  Veja pedofilia, pederastia, ephebofilia,
hebefilia, médico/pedofilia. 

país fracasado
A única coisa que consigo pensar sem contexto é recomendar um olhar sobre o país e falhou. 

paja
Masturbação de chamada de maneira vulgar.  Se trata do 'pajabar' Caló ("jogo sem ocultação ou vergonha").  Também
é a preguiça, falta de vontade de fazer alguma coisa, provavelmente porque quando alguns estão entediados e sem
nada melhor para fazer, eles acabam se masturbando.

paja de burro o rabo de zorro
Outra tentativa lamentável de sinônimo de consulta transformada; desta vez para 'vulpines' (que deve ser vulpina, pela
"carricera") .  "Palha de burro" e "rabo de raposa" são nomes de plantas vulgares, embora eu não possa dizer com
certeza que são iguais.

pajabrava
pajabrava é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Paja Brava", sendo o seu significado:<br>40 cartoon
personagem; quadrinhos ) Frabegat de Aquiles e Tabaré uruguaios.  O texto foi escrito como verso Gaúcho e as
desventuras de um cacique que atormentado por necessidades sexuais era índio não cumpri-los e terminou cada
capítulo se masturbando em gramíneas.

pajaros
Erro por pássaro plural. 

pajueleado
1o_ Participle do verbo pajuelear .  2o_ Como um adjetivo derivado da palha e pajuelear tem vários significados, como
"masturbado", "apontando (instrumento musical com cordas) " ou "desinfetado (com pajuela).

pajuelear
Embora não seja incorporado ao dicionário inglês, é usado como uma ação feita com palha, desde a masturbação até a
desinfecção com fogo de enxofre.  Veja palha .



pajueliado
Deve ser uma forma vulgarizada pela palha.  Veja pajure .

pajuerano
A expressão " pa '' juera " É a forma de jaqueta de pronunciar " exterior para " , e pajuerano é uma forma de nomear a
cidade que vem de fora, do campo e que normalmente não se adaptam às tradições urbanas.  Consulte: Padentrano.

pajuo
Pode ser um erro por pajuz, ou empresa.

pakistán
A República Islâmica do Paquistão é um país asiático e seu nome 16>  1575;  1603;  1616;  1587;  1578;  1575;  1606;
significa "terra do puro" em persa.  Ver sufixo -stán . 

pal coño en venezuela
Eu me lembraria que não há dicionário de venezolanismos 128513; , mas acontece que mesmo isso não é um
venezolanismo.  Aqui a única dúvida pode estar em 'pal' porque a contração de "para o" é geralmente escrita "pa'l" (que
é obviamente um vulgarismo), e o resto é a expressão clássica usando um palavrão para reforçar a ideia de que algo
está errado, como "para a bunda" ou "para a merda".  Ver buceta ("vulva") , Venezuela . 

pala narcicista
Ver: pá.  Ver narcisista.

palabra
1o_ Cada unidade de linguagem com seu próprio significado.  Ao escrever, eles geralmente são separados com
espaços ou marcas de pontuação, quando falam eles são separados com pausas de silêncio.  Da parábola latina
medieval ( "parábola, provérbio"), que em latim clássico tinha o mesmo significado que tomou do grego 9<  945;  961; 
945;  946;  959;  955;  951;  ( parabolé "descrição marginal, por comparação indireta") .  2nd_ falar amplamente é a
capacidade de se expressar.  3rd_ Para o exposto, valor do testemunho ou promessa expressa.  4th_ Nas discussões é
chamada de "palavra" para a vez de falar . 

palabra vignette
Veja a palavra, e vinheta ("vinheta") não é espanhol, pode ser Inglês, Francês, .  .  .  

palabras en cakchiquel
Ver palavra , cakchiquel . 

palabras homofonas
Eles querem ser o plural da palavra e do plural feminino do homofone.

palabras que empiecen con inr
É claro que é uma consulta extraviado para um dicionário, e mais para um em espanhol; Mas acontece que temos uma
palavra que começa com "inr_".  No caso de leitores aparecem em outros idiomas, aproveito a oportunidade para
esclarecer que os prefixos proprietários ou inclusivos "in _" perdem o Jan antes de um erre, e as únicas exceções seria
a sigla e talvez algum acrônimo, terminando assim na palavra INRI.



palabras sobreesdrujulas
Veja a palavra, over-sdrújula, sobresdrújula.

palabricidio
E.  .  .  é um neologismo que se aplica a muitas consultas neste dicionário.  Seria o "assassinato de uma palavra", e é
feito de "palavra" o sufixo "-cidio". 

palacios
Plural de palácio ("residência suntuosa"). 

palafito
É uma cabana (que hoje pode ser qualquer casa) construída sobre palafitas no meio da água (rio, lago).  O nome vem
da palafitta italiana, que tem sua origem no latim vulgar palum ( "pau, estaca" ) fictum ("pregado").

palas
Palás ou 40 pás;  928;  945;  955;  955;  945;  9> " Pallas "  ) era um Titã da sabedoria na mitologia grega, que, de
acordo com algumas tradições, é o pai de Athena ( daí a alcunha de Palas Atenea ).

palatino
Em relação a pás, gigantes da mitologia grega. Ver: Palas.

paleocología
Deve ser um erro da paleoecologia ou paleontologia.

paleomongoides
Erro plural paleomongolóide.

paleomongoloide
É um nome para uma raça de mongóis primitivos, dos quais emergiram outras subrazas que povoaram a Ásia e devem
cruzar para a América cerca de 40000 anos atrás.

paleontología
Estudo de restos fósseis para zoológico, botânico, histórico, ecológico, .  .  .  De grego 9<  945;  955;  945;  953;  959; 
9>  (palavras "velho, velho") 959;  957;  964;  959;  9>  (ontos "ente, el ser") 955;  959;  947;  953;  945;  ( loggia,
"conhecimento" ) .

paleta
Feminino de paleto.

paleto
Pessoa rústica, geralmente de uma cultura rural que está localizada em uma cidade e não sabe como se comportar. 
Sob a forma de zombaria, ele é chamado com uma depreciativo "pá", que é uma ferramenta usada no campo.



palette
Não é espanhol, mas francês, onde paleta significa "paleta", especialmente a de cores ou tinta.  Veja pantone, e por
algum erro também palete. 

palindromofobia
Não é muito crível como fobia, mas seria o "medo de ler, escrever e/ou dizer palíndromos".  Pode aparecer como um
componente neurótico por causa de alguma obsessão por simetrias, mas é muito raro.  Tanto que nem aparece em
listas de patologias, embora isso possa ser devido à pronúncia complicada que outros nomes mais simples foram
inventados, como a alifobia ou a aibofobia não muito grave. 

palita
1º_ Diminutivo de pala (em suas diversas definições) .  Palita é um município do estado de Puebla, no México.  Na
verdade, também é um diminutivo, já que até 2013 era chamado de Pala, em homenagem ao náuatle palle ("lama
negra") la ("muita quantidade") que se traduz como "bairro escuro". 

palitroque
1· Relatório de Rosewood ou vara. 2 · Clube de boliche, acidente vascular cerebral. 3· Bandeira usada nas touradas.

palizas
Espancamento plural.

palíndromo
É um jogo de palavras (ou uma palavra) onde um texto pode ser lido tanto da esquerda para a direita quanto da direita
para a esquerda (a acentuação é ignorada e no caso de uma frase também os espaços e marcas de pontuação).  O
nome é de origem grega, 9<  945;  955;  953;  957;   948;  961;  959;  956;  959;  9>'  Significa "viajar uma rota de novo,
voltar ao caminho".  Veja capicúa . 

pallet
Para o espanhol é um anglicismo, originário da paleta francesa (paleta palete "paleta") que foi castiliana diretamente de
lá como palete ("plataforma que facilita o armazenamento com guindaste ou empilhadeira"), embora a versão "palete"
seja amplamente utilizada na América Latina pronunciada como com ele longo. 

palma fósil
E, sim, é uma palmeira fóssil (neste caso com seu significado vegetal) (para "fossilizado"); embora para recompensar
que desta vez eles não comeram o sotaque podemos acrescentar que em áreas esotéricas, místicas ou novas idades,
considera-se que um objeto feito com uma palmeira fóssil incentiva a meditação.    128550;

palmar
O lunfardo incorporou esta Alemanha no sentido de "morrer".  A origem tem várias voltas, em um latim tardio palmare
foi "tapa, dando um golpe na palma da mão", que mais tarde foi interpretado como "dar algo pela força, pelo golpe e de
surpresa", onde "dar" também pode ser "entregar".  A versão seguinte era "dar tapinhas" nela por "entregar a vida" (que
acabou- e seu consequente "palmar" para "morrer" mesmo que não fosse violenta ou inesperadamente.  O significado
de "ter que pagar na mão (uma dívida), perder dinheiro" foi pouco utilizado por causa da popularidade que atingiu a
anterior.

palmera amarilla



Um dos nomes comuns de Dypsis Lutescens (planta). 

palmera bambú
Um dos nomes comuns do Dypsis Lutescens (planta). 

palmiches
É o plural de palmiche, e ele veio aqui porque eles colocá-lo como sinônimo de dyano sabal.

palo
1st_ geralmente pedaço de madeira, mais longo do que espesso, como o galho de uma árvore.  2nd_ alça em forma de
vara ou suporte de uma ferramenta, instrumento, artefato.  3rd_ Nome de Árvores Múltiplas.  4th_ hit dado com uma
vara.  Por extensão qualquer golpe ou efeito que cause choque.  5th_ Nos baralhos para jogar, cada um dos quatro
grupos pediu de suas cartas.  6th_ Em flamenco (estilo musical) é o nome dado a cada variação ou classificação de
acordo com critérios diferentes.  7th_ em Lunfardo é muito dinheiro, e está associado com o milhão.  A etimologia não é
clara, pois na gíria italiana significa "grande quantidade", e em francês b'ton ("bengala, pau") é "muito dinheiro".  Pode
haver algum cruzamento entre ações alemãs ("cana, vara") e ações inglesas ("reserva ou dinheiro acumulado na bolsa
de valores"). 

palo de collar
É outro nome comum para a árvore Ormosia macrocalys. 

palo de fósforo
Veja vara, fósforo, vara de fósforo. 

palo de jacob
1º_ Instrumento de medição náutica, astronômico ou topográfico conhecido na Europa desde o século XIII.  O nome
vem de seu suposto inventor, o francês de origem judaica Jacob ben Machir ibn Tibbon, e de sua forma de vara;
embora haja outras etimologias.  2º_ O 'palo de jacob' é uma sobremesa semelhante ao petisú.  Veja éclair, profiterol . 

palo ensebado
Palo alto, coberto com sebo ou gordura, ele deve subir sem deslizar como um teste de habilidade e alcançar um prêmio
que está na extremidade superior. O pau de sebo " " o que sugere natalia seria, em vez disso, uma vara com uma isca
na extremidade para pegar qualquer barragem. 3-

palo fósforo
É colocado como sinônimo de 'animes', que eu não vinculo porque é plural. 

palo guitarra
Outro nome da caixa, certamente porque a madeira desta árvore é usada para fazer a caixa acústica de instrumentos
musicais.

palo monte
O palo monte, ou simplesmente palo, é uma religião afro-caribenha difundida por escravos de origem congolesa
trazidos para as Américas. 



palo santo
Um dos nomes comuns da planta Bursera graveolens, ao qual são atribuídas qualidades esotéricas, curativas, assusta
moscas, .  .  .  Veja Palo Monte.  

palomitas
Plural de pipoca, que é o "diminutivo de pombo", mas tem alguns significados próprios, como o mencionado por
Cayetano Peláez del Rosal, que prefere ser "pipoca".  Veja pororó, pururú, pochollo, crispettes, pipoca, milho cabra. 

palurdo
Vem o vulgar italiano " balurdo " que significa tolo " ".

pambazo de oyamel
É outro nome comum para o cogumelo guarín. 

pamela
1º_ 'Pamela' é um nome feminino de origem literária, uma vez que aparece popularizado pelo poema Arcadia (Philip
Sidney, 1590), e embora seu autor nunca tenha confirmado, presume-se que ele a criou combinando as vozes gregas
9<  945;  957;- ( pão- "todos" ) 956;  949;  955;  953;  ( meli "mel, doce") como "tudo doce".  2º_ Chapéu feminino de
abas largas, geralmente feito de palha. 

pampsiquismo
É uma teoria que – grosseiramente colocada – supõe um psiquismo ("consciência, atributo psíquico") em toda a matéria existente.  Consulte o prefixo pan- ("todos"). 

pan
Para além das definições já publicadas, o PAN é também um acrónimo com vários desenvolvimentos em espanhol,
como o "Partido da Ação Nacional", ou "Partido dos Animais e da Natureza", ou "Plano Alimentar Nacional", ou
"panarterite nodosa".  .  .  Como o código IATA é atribuído ao Aeroporto de Pattani, na Tailândia. 

pan bajo el brazo
Uma expressão que é dito de bebês, porque eles são supostamente para nascer com proteção providencial que
assegura a sua dieta.

pan caliente
Uma expressão para algo cobiçado, que vende rápido e fácil.  É também um pouco agradável, bonito, rico, com alguma
qualidade atribuída para o pão acabado de cozer.

pan francés
1o_ Pão feito com farinha de trigo, com muitas migalhas e cozido até ficar crocante e dourado por fora.  2o_ Em
Lunfardo foi assim dito a uma forma de aplausos que foi usado para mostrar insatisfação com a demora de um show. 

pan para hoy y hambre para mañana
O ditado faz alusão a uma solução do momento, mas cria um problema mais sério no futuro.  Tem mais versões como
"pão de hoje, a fome de amanhã". 



panacea
Deusa grega da saúde.

panapén
Outro nome para a árvore katal.

panchero
Na área do Rio da Prata é quem vende ou prepara panchos (tipo de sanduíche), também o carrinho usado por seu
vendedor ambulante.

pancho
1o_ Nome dado à criação de bream.  2nd_ Franco ou o Hipocorista de Francisco, provavelmente como uma forma
festiva de Paco.  3o_ Se diz da pessoa tranquila, calma, tranquila, que não há problemas.  Uma suposta etimologia viria
do pantex latino, icis ( "barriga, intestino") , pela crença de que as pessoas obesas estariam menos nervosas.  4th_
sanduíche de Chorizo; é um acrônimo para pão (massa cozida) apocope de chorizo (salsicha), embora em latim já
tenha sido dito panticis para qualquer "salsicha" era.  Na Argentina e no Uruguai é apenas um sanduíche de salsicha
(salsicha), e o sanduíche de salsicha é chamado de choripán.  Veja morcipán .

panchula
Seria um diminutivo de pancha (em seu significado de "vulva"). 

pandemia
Uma doença que se espalha por todo o planeta (ou quase).  No grego clássico, nomeado no que diz respeito a todas as
pessoas e consistia de 9<  945;  957;  964;  (tela cheia) 948;  951;  956;  959;  9>  (pessoas, povoadas de demos). Ver
sindemia, epidemia e endemia da doença.

pandemita
Neologismo inventado pelos conspiracionistas que renunciaram à pandemia de covid-19 para nomear aqueles que
seguiram as regras sanitárias ensinadas por cada Estado.  Veja o sufixo -ita ("pertencimento"). 

pandero
1º_ Instrumento musical de percussão com membrana ou remendo, que é segurado com uma mão e golpeado com a
outra ou com um palito de dente.  2º_ Pelo anterior, pessoa que fala tolices e inconsistências, que só faz barulho.  3º_ É
outro nome para o barril, cometa, volantín, .  .  .  4º_ Nome de diferentes tipos de pães ou biscoitos, talvez por
similaridade ao "pão doce" ou "pão velho".  5º_ É uma maneira vulgar de se referir às nádegas.  Pode vir do panaro
napolitano, ou mais provável do pandeiro galego, ambos com o significado de "nádegas, trastes". 

pandora
1º_ Nome feminino de origem grega; dos vários personagens mitológicos, a mais famosa Pandora foi a primeira mulher,
modelada em barro por Hefesto, e usada por Zeus para dispersar males contra a humanidade, que ela carregava em
uma ânfora.  A etimologia de 928;  945;  957;  948;  969;  961;  945;  ( Pandoora ) está relacionado a "todos os dons"
que lhe foram concedidos pelos deuses para seduzir e punir os machos, desde 9<  945;  957;  (pão) significa "todos" e
948;  969;  961;  959;  957;  ( dooron ) é "dom, dom".  2º_ 'Pandora' é o nome de uma vila no estado norte-americano
de Ohio.  3º_ 'Mazama pandora' é o nome do tematizado de veado americano.  3º_ 'Pandora' é um género botânico
pertencente à família Asteraceae.  4º_ Nome de cantoras, atrizes, obras artísticas, personagens de romances, animes,
também marca de produtos comerciais. 



panecito
Pão diminutivo. 

panela
Pequeno torrão de açúcar bruto de cana.

paneo
Dependendo do contexto e do local de origem, a palavra " Pan-" Tem significados diferentes. É um movimento
horizontal 41 ( real ou simulado; como a varredura da imagem com uma câmera de filme, ou a mudança de um som de
um aparelho de som para outro canal ( o inglês " garimpando "  41.; Cozinha é coberta com migalhas de pão um
alimento ( como um pedaço de carne, ) antes de cozinhar. Na Venezuela é uma sobre o 34 voz; panas " Quase irmãos
40 amigos; ou, possivelmente, da etimologia indígena, desde panaca de " " é a família " "  41.;

panfilo
Pânfilo é um dos personagens do Decameron de Boccaccio.

panfobia
É outra variante gráfica da pantofobia. 

pangaré
Pele desobstruída no cavalo.  Também pode ser um erro para a nota promissória, nota promissória, mangaré, pinguim,
tanga,

pangarés
Plural de pangaré. 

paniaguado
1º_ Em princípio é quem recebe "pão (comida) e água (bebida)" de alguém que contrata, abriga e protege, mas depois
se tornou sinônimo de favorito, que tem privilégios por sua proximidade com um grupo ou pessoa poderoso.  Ver sufixo
-ado .  2º_ No início de 2022, o mandato se popularizou no México porque foi usado pelo deputado do PT ("Partido del
Trabajo") Gerardo Fernández Noroña como ironia ao ingresso anterior com a sigla PAN ("Partido da Ação Nacional")
para nomear seus seguidores. 

paniagudo
É um erro de digitação, mas não daquele que consultou aqui, mas daquele que o colocou como uma tag do Twitter em
vez de um paniaguado (129300; a menos que seja uma contra-ironia com afiada como "astúcia").  Ver PAN ("Partido da
Ação Nacional"). 

panochudo
Esta voz está relacionada a um significado de panocha como "vulva", e é aplicada a um macho como sinônimo de
"covarde" e não por alguma atitude feminina.  Não tem o mesmo significado do lunfardo 'conchudo' (masculino de
'conchuda'). 

panoli
Bobo, ingênuo.  Parece vir do catalão pa amb oli ("pão [pão] com azeite [de azeitona]"), um prato típico da ilha de



Maiorca.  Veja pamboli . 

panquequismo
Neologismo para a atitude daqueles que mudam de ideia, do seu lado, do discurso entre posições opostas como lhe
convém.  A referência à panqueca é pela maneira de cozinhá-lo, já que uma vez cozido de um lado é jogado para cima
com a mesma panqueca de modo que ele é virado no ar e cai do outro lado. 

pansexual
Pode ser atrido romântico e sexualmente por homens ou mulheres.

pantagruel
Personagem de uma série de romances do escritor francês François Rabelais.  Ele é filho do gigante Gargantúa,
também bonachón e glutão.

pantagruelesco
Sobre Pantagruel, filho de Gargantúa nos romances de François Rabelais.  Mais pantagruelic é usado, embora possa
haver uma diferença onde 'pantaguelesco' se refere ao estilo ( ?? )  e 'pantagruélico' às suas características.

pantaleón
Pantaleon é um nome masculino, de origem grega como 9<  945;  957;  964;  949;  955;  949;  951;  956;  969;  957;  (
pantelehemon ) que significa "misericordioso para todos".

pantalone
'Pantalone' é um personagem da Commedia dell'Arte ("Comédia da Arte") que, em princípio, representava o velho
comerciante veneziano, libidinoso, ganancioso, vantajoso, para quem tudo pode ser comprado, mas com o tempo ele
mudou para um personagem mais simpático, sábio em seu pragmatismo, embora ainda ganancioso e tradicionalista. 
Isso poderia ter acontecido por causa da influência do público veneziano, que apreciava muito Pantalone e não o via
como um escárnio.  O nome pode vir de 'San Pantaleone' (Pantéleimon de Nicomedia), que já tinha no século XI um
templo muito importante em Veneza, ou talvez do santo padroeiro San Marcos, que foi representado como um leão
alado e fazia parte da bandeira veneziana, por isso seu exército foi chamado de pianta leone, que plantou a bandeira
do leão em cada território conquistado.  Veja Pantaleon. 

pantalones
Em princípio, seria o plural das calças, mas acontece que esta peça é simétrica porque é colocada cobrindo total ou
parcialmente ambas as pernas, e é um dos casos em que o plural também é usado para nomear um único objeto que
parece ser formado por duas partes.  Ver telas (lunfardo), Pantalone ("personagem da Comédia da Arte"), Pantaleon
(origem remota de 'calças'). 

pantalón
Roupas que cobrem da cintura aos tornozelos, para cada perna separadamente.  Existem modelos mais curtos que
podem atingir alturas diferentes, mas sempre o mesmo para ambas as pernas.  O nome vem do pantalon francês ( pr . 
calças), que leva de um personagem de comédia de arte italiana chamado Pantalone, que usava esta roupa, em
seguida, popularizado na França durante a Revolução (sansculottes usava calças em vez de shorts).

pantierno
É um navarrismo que é usado como "tolo, ingênuo, infeliz", provavelmente do apelido Pantierno com o qual deram o



nome de Luis Tierno Marqueta, um conhecido que andou pelas ruas de Pamplona (província de Navarra, Espanha) até
a segunda metade do século XX. 

pantocrátor
É uma palavra de origem grega que se traduz como "Todo-Poderoso", e hoje se refere ao Senhor, o Deus
judaico-cristão.  Na pintura é uma imagem religiosa de Jesus ou do Deus cristão na frente, com a mão direita estendida
como sinal de bênção e com os Evangelhos Sagrados à esquerda; é típico da arte bizantina.  Consiste em 960 vozes; 
945;  957;  964;  945;  ( "todos, total" ) 954;  961;  945;  964;  959;  9>  ( kratos "poder, governo") . 

pantofobia
Parece-me um nome mais preciso para o que é comumente chamado de panfobia, que não é uma fobia real, mas um
estado de desconfiança e ansiedade que não estão focados em um objeto ou situação, mas é geral, como se qualquer
coisa ao redor pudesse ser uma ameaça.  O nome é retirado do grego 9<  945;  957;  964;   959;- ( Pant ou "todos" )
966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

pantones
Plural de ® Pantone (cartão de cor).

pantorrillas
Plural de pantorrila. 

pantócrator
Não sei se é um erro pantocrator, ou se também está escrito como uma bússola. 

panza roja
É outro nome comum para o fungo guarín que aparece em sua lista de sinônimos. 

panzá
Vulgarismo por panzada ("saciedade ao comer demais", que também é usado figurativamente). 

panzá de comer
Veja panzá ("vulgarismo por panzada"), de (preposição), comer ("comer comida"). 

pañal de tela
Embora não tenha status de locution, é amplamente utilizado para nomear fraldas laváveis e reutilizáveis, e
diferenciá-las das descartáveis ou descartáveis.

pañeta
1st_ Pequeno ramo de galhos secos.  2º_ Forma feminizada de pano ("tipo de pano").  3º_ Sincropetus de cachecol
("tipo de lenço para cobrir a cabeça ou as costas").  4º_ Flexão do verbo pañetar ("rebocar a parede").  Veja
verbos/lenço. 

pañete
1º_ Pano com tecido de corpinho e de baixa qualidade.  2nd_ Pano que cobre da cintura a imagem de Cristo crucificado



nas igrejas.  3º_ Certamente relacionado com o anterior, calças usadas por trabalhadores que, para sua tarefa, usam
um tronco nu.  4th_ Reboco, gesso, material de construção que cobre paredes de tijolos.  Veja o sufixo -ete . 

pañitos de agua tibia
Como uma frase "[colocar] lenços quentes" é "aliviar momentaneamente um problema sem dar-lhe uma solução real". 
Está associado à forma de tratar uma ferida, um golpe, uma dor, quando não é curado e apenas um pano com água é
colocado. 

pañuelo palestino
Uma peça também conhecida como kefia ou shemagh, é frequentemente usada no Ocidente como pashmina, mas tem
um significado sociopolítico e representa a união do povo palestino diante da invasão de suas terras.  Começou a ser
usado desta forma a partir de 1938 durante o mandato britânico no território.

papa
Para expandir um pouco as definições anteriores, Papa (em maiusculas) é o título do líder superior nas igrejas Católica
Apostólica, igrejas Copta e Ortodoxa de Alexandria.  Também nome de papas da Igreja Ortodoxa Russa.  Tem várias
origens possíveis, que pode vir do latim papa (pai) é o pai da Igreja Católica, um acróstico Petri Apostoli Potestatem
Accipiens ("aquele que recebe a autoridade do Apóstolo Pedro"), ou Pedro Apóstol Pontífice Augusto, proposto em
1098 por Urbano II, depois do grande cisma, ou talvez vem as duas primeiras sílabas de Pater Patratus.  Em qualquer
caso, o problema apareceu depois da descoberta da América, desde neste continente os cristãos sabiam um tubérculo
chamado papai (com letra minúscula), em não pode levar para a Europa um bulbo comestível com o mesmo nome do
Santo Padre, então re Ele foi batizado e em muitos países é conhecido como batata.  Veja também o Papa, papar.

papagayo
1o_ Pássaro da família Psittacidae, como papagaios ou periquitos.  2nd_ mictório da cama, que pode ser usado por
aqueles que são prostrados.  Geralmente é para uso masculino, a fêmea é mais comum chamá-lo de bate-papo.

papais
Se não for um erro dos verbos/papais, seria para um dicionário português. 

papanatas
Ingênua, criança; como os caras que comem ( ou papan ) NATAS. Consulte: Peligroby. Ver: Papar. Ver: creme.

papanicolaou
É o nome de um teste citológico para detectar câncer uterino precoce.  Vem de seu criador, o médico grego Georgios
Papanikolaou (1883 - 19>   915;  949;  974;  961;  947;  953;  959;  9>   928;  945;  9<  945;  957;  953;  954;  959;  955; 
9(  959;  965; Pr.  gueorguios papanicoláu).  Veja o papanicolau.

papanicoláu
Embora usado, é um erro papanicolaou.   ( Como há um exame ginecológico popularizado com esse nome, certamente
por conveniência de pronúncia também será castanizado.  Mas eu respeitaria a versão transliterada do grego.  ) 

papantla
Cidade de Totonaca, no norte do Estado de Veracruz, no México.  O nome Nahuatl consiste em papan ("corvo") tlan
("site, lugar") ), embora os papantecos tenham outra versão.



paparajote
Além da sobremesa múrcia, diz-se 'paparajote' para desmaiar, para soponcio ou para patatús. 

paparulo
Bobo, ingênuo; amplamente utilizado na gíria.  De Chitrulo do Papa; papar provém do latim papare ("comer") que se
origina flycatchers ou papanatas, e a partir desses torna-se um prefixo para criar sinônimos de "bobo".  chitrulo é uma
palavra italiana para "estúpido".

papas
1º_ Plural de papa (em seus diferentes significados).  2º_ Caxumba ("doença da caxumba") . 

papaya
1º_ Fruto do papayo.  2º_ Vários objetos com a forma do anterior, como granadas ou lançando bombas que os
guerrilheiros costumam usar na Colômbia.  Veja o mamão.  3º_ Ingênuo, que dá vantagens aos outros em seu próprio
detrimento; por extensão é dito de algo fácil de fazer ou obter, de uma oportunidade.  A origem parece ser em quão
fácil a árvore papayo cresce ao plantar suas sementes.  Veja "papaya puesta, mamão partida".  4º_ Em alguns lugares
é um nome vulgar para a vulva. 

papaya puesta
A frase completa é "Papaya set, Papaya Split."

papaya puesta, papaya partida
Refrán que sugere que quando uma oportunidade parece beneficiar você tem que levá-lo, mesmo que não seja ético.

papayazo
1º_ É um colombianoismo por "golpe de sorte notar um descuido dos outros ou uma situação benéfica para um, algo
inesperado que facilita uma tarefa".  Vem do mamão em seu significado de "ingênuo, que dá vantagens em seu próprio
detrimento", também "fácil, o que requer pouco esforço".  Veja "papaya puesta, mamão partida".  2º_ É também,
literalmente, um golpe dado com um "mamão" ("fruto do papayo"), ou com algum objeto chamado mamão, como uma
granada ou bomba de arremesso, que dá um significado usado pelos guerrilheiros sul-americanos como "explosão de
uma bomba". 

papayo
É um dos nomes para a planta Carica papaya.  Ver mamão (fruta). 

papayo macho
É sinônimo de.  .  .   (cha-chaan)  'machurro non machorro, é uma árvore' 128561; , e é por isso que eu não vinculá-lo;
Eu defino isso aqui.  É o mesmo mamão, mas há uma de flores fêmeas, outra de hermafroditas e esta flor macho, que
geralmente não tem frutos, e quando ela faz são de baixa qualidade.  Em suma, "mamão masculino" é dito ao "mamão
das flores masculinas".

papá de aire
Não, ele não é um "pai ausente" ou um "pai abandonado", é um erro da planta de edule de sechium, que entre seus
muitos nomes comuns tem o do Papa aéreo. 



paper bag
É inglês, e a frase saco de papel não é usada em espanhol. 

papiro
1º_ Nome comum da planta Cyperus papyrus, que era muito abundante no Egito, mas hoje está extinta na região do
Nilo.  2º_ Dentre os muitos usos da planta o mais conhecido é a fabricação de chapas como suporte para escrita em
rolos.  Os gregos chamavam esses pergaminhos de ??????  (biblos) por sua forma, pois também significa "caule", e
???????  ( papiros ) para a planta e o prato para escrever, nome que os romanos tomaram como papiro, i, de onde veio
para o espanhol.  Há um mito sobre a origem egípcia da palavra 'papiro', mas eles a pronunciavam como thuf e não
tinha relação com a posse real ou monopólio.  Veja papel, pergaminho, livro. 

papirofobia
É o medo do objeto "papel", que pode ser estendido ao livro, já que os volumes primitivos eram rolos de papiro e a
partir daí pode haver uma associação.  É composto pelas vozes gregas 9<  945;  9<  965;  961;  959;  9>  (Papiros,
papel) 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo").  Ver bibliofobia . 

papirusa
Em Lunfardo é "mulher bonita".  Tem origem prostibulario, porque muitas mulheres foram trazidas (enganado) da
Europa Oriental para Buenos Aires no início do século XX e acabou trabalhando em bordéis, mesmo sem falar
espanhol.  Algo que atraiu a atenção dos clientes foi que eles pediram cigarros com a palavra ' papiro ' (1087;  1072; 
1087;  1080;  1088;  1086;  1089;  1072; , em Russo "charuto barato, com bico de papelão em vez de filtro"), que veio
do polonês Papieros ("cigarro") ou papierosy ("cigarros").  O metonímia e o disimilación fizeram os porteños chamar
papirusas às meninas coloridas, louras e Clear-eyed, e então a toda a mulher bonita.

papo
1o _ primeira pessoa singular do presente indicativo do verbo papar.  2o _ jass, Bozo.  3rd_ Buche de algumas aves. 
4o Vellosity em torno de algumas sementes e flores, o que ajuda a dispersão de frutas.  5th_ nome vulgar para a vulva. 
Relaciona-se com a definição acima, como uma associação à "flor peludo".

papujo
É uma palavra polissêmico, embora na maioria dos casos sejam usos coloquial pela associação.  Em princípio, é um
derivado de papo ou de jowl, como barba ou gordura no rosto e obesidade em geral.  Ele também se estende a
bochechas ou bochechas.

papusa
Em Lunfardo ela é uma mulher, especialmente se ela é bonita.  Retirado do Galego Papuxa (que além de um pássaro,
ele nomeia o sexo da mulher); Apesar de outras etiologias associá-lo com Papirusa ou também com o Papa, com o
sentido de "Delicacy saboroso".

par
1º_ Em relação a um par de elementos, a dois semelhantes, simétricos ou que juntos executam uma tarefa combinada. 
É por isso que também é interpretado como "ao lado".  2nd_ Em matemática diz-se dos números 0; 2 ou qualquer
múltiplo de 2.  No golfe, é o número de buracos ou golpes para dar a volta no campo.  4º_ Variante da preposição 'por'
encontrada em algumas exclamações.  5º_ PAR pode ser um acrônimo para "Ponto de Acesso Remoto", "Programa de
Alocação de Recursos", "Partido das Antilhas Reconstituídas", "Partido Regionalista Aragonês", .  .  . 

para tirar cohetes



É uma locução com diferentes versões, todas festivas.  Veja "disparar foguetes", "jogar fogos de artifício". 

parabólico
Relacionando-se com uma parábola, em seu sentido geométrico ou literário. 

parado
1º_ Particípio dos verbos parar .  2º_ Como adjetivo é "parado" ou "ereto, em pé". 

parado aliñado
Veja em pé, vestindo, parando, alinhado,

paradoja
1º_ Na lógica e na filosofia é a situação em que o mesmo fato ou sua descrição não é consistente com seu resultado ou
nossa compreensão dele.  O termo tem origem grega, onde 9<  945;  961;  945;  ( para ) é "oposto" e 948;  959;  958; 
945;  (doxa) é "opinião".  2º_ Na retórica é um recurso para explicar algo pelo absurdo, contradizendo com argumentos
falaciosos, mas críveis, uma situação que parece evidente. 

paradojal
É uma maneira paradoxal de dizer, mais usado na América do Sul.  Consulte Paradox.

paradojalmente
Seria "paradoxalmente", mas em espanhol é reconhecido apenas como um americanismo.  Apesar do excesso de
julgamento, a forma preferida é paradoxalmente. 

paradojicamente
Mal eu me peso, devo dizer que é um erro paradoxalmente.

paradoxístico
Enquanto a palavra não existe em espanhol, pode ser usado como " paradoxal " ou relativo para o paradoxo. Ver:
paradoxo.

paradójicamente
Paradoxalmente.  Veja o paradoxo. 

parafilia
É o nome dado na psicologia a cada desvio sexual, com um estímulo erótico (erotogênico) que é considerado não
convencional.  É uma palavra de etimologia grega formada por 9<  945;  961;  945;  ( para "oposto, na margem" ) 966; 
953;  955;  953;  945;  ( philia "hobby, inclinação afetiva") .  Veja filia, lagnia, sadismo, clismafilia, hebefilia, zoofilia,
hipnofilia, phallophilia, androphilia, sitofilia, dacrifilia, taurophilia, somnofilia, talofilia, elefilia, misofilia, ginecofilia,
necrofilia, fitofilia, voyeurismo, pederastia, paidofilia, frotism, acucullophilia, fiderísmo, dacriphilia, excênquia, clinofilia,
chemsex, macrogenitalismo, microgenitalismo, safismo, bestialismo, zooerasty, efhebophilia,, fetiche  . 

paraidolia
Provavelmente um erro de pareidolia. 



parajurídica
Paralegal feminino. 

paralegal
Se vem do inglês, é uma assistente de advogados tratam as preliminares da atenção ao cliente e às vezes até cumpre
as formalidades, mas assinatura final e responsabilidade são do advogado; o conceito é semelhante a de paramédico
nos cuidados de saúde.  Em países da América Latina, onde este dicionário é consultado pode ter um uso diferente,
está associado a palavras como paramilitar, vigilante, ou estatal, que seria um corpo que julga, condena ou
simplesmente manipulados pelos trilhos para processos judiciais Eles não são o normal nem constitucional.  O prefixo
grego para_ indicado em paralegal quem está à margem da lei, mas que move-se ao lado dele.

paralizado
1º_ Como adjetivo, diz-se do que está parado ou imobilizado, de quem sofre uma paralisia.  2º_ Particípio do verbo
paralisar.  

paralizados
Plural de paralisados ("imobilizados, tendo paralisia"). 

paralizarse mentalmente
Veja paralisação, mentalmente.

paralogismo
Má interpretação levando à conclusão errada; é uma decepção intencionista, também chamada de "falso silogismo". 
Tem origem grega como 9<  945;  961;  945;  955;  959;  947;  953;  950;  959;  956;  945;  953;  ( paralogizomai
"falsamente calcular, raciocínio falso) , consistindo de 9<  945;  961;  945;  (para "like" ) 955;  959;  947;  959;  9> 
(logotipos, "argumento, conhecimento").  Veja falácia, sofismo, entinema.

paramovia
Certamente é outra pergunta obsessiva sobre o texto gligógico (ou gíglico) escrito por Julio Cortázar, esperando que
alguém lhe dê um significado literal.  Pena que não vai acontecer – e não só porque tem um erro de ortografia.  Com outra reviravolta, podemos assumir que são as palavras páramo e vía sem sotaques e sem o espaço da separação. 

parannóico angustiado
É claro que ninguém fará essa pesquisa no dicionário, e se o fizer, também não encontrará essas definições porque,
como de costume, há um espaço duplo; mas eles podem cair aqui de sicosiate, onde eles colocam esta bagunça como
sinônimo.  Veja paranoico, angustiado.

paranormal
Diz-se que o fenômeno não tem explicação racional ou científica e geralmente é atribuído a poderes mágicos ou
divinos, ou à intervenção de seres sobrenaturais, como fantasmas, duendes, alienígenas, etc.  .  .  Ver sufixo para- . 

paratogenesis
Isso nasce imediatamente.  Do grego 9<  945;  961;  945;  964;  945;  964;  964;  969;  ( paratatuagem "alinhada" ) 947; 
949;  957;  949;  963;  953;  9>  (guénesis "geração, origem") .  Naaa .  .  .  Deve ser um erro por palatogênese
("processo de formação do palato"), partenogênese ("reprodução a partir de óvulos, sem fecundação na fêmea"),
teratogênese ("malformação fetal causada por um agente"), .  .  . 



parágoge
Figura retórica pela qual um fonema é adicionado no final de uma palavra, mesmo que seja desnecessário para ela.  É
de origem grega onde 9<  945;  961;  945;  947;  969;  947;  951;  (paragogé) é entendido como "alteração". 

parálisis
1º_ Impossibilidade de movimentar uma ou mais partes do corpo.  Tem origem grega como 9<  945;  961;  945;  955; 
965;  963;  953;  9> , que é composto por 9<  945;  961;  945;  ( para "oposto, na margem" ) 955;  965;  959;  ( lýo
"soltar, soltar" ) - 963;  953;  9>  ( -sis "sufixo para doenças ou patologias" ) .  2º_ Qualquer situação em que um avanço
ou movimento seja interrompido por um longo tempo.  

parba
Não é espanhol.  Pode ser uma voz cantabriana nascida no Celta que é usada como "a última bebida"; ou um erro para
parva, barba, .  .  . 

parchador
Ele compartilha as definições de patcher, como americanismo e patching. 

parchar
Patching, patching, no sentido mais amplo é fazer um reparo temporário.  Veja Patch, Patcher. 

parcheador
1º_ É outra forma de dizer patcher ("que remenda, que põe remendos").  2º_ Como americanismo é alguém que gosta
de passar o tempo na companhia de pessoas que aprecia; algo que se expande como "relação sexual", com beijos,
carícias, abraços, relações sexuais, .  .  .  e também para quem tateia outra pessoa.  Consulte patch , patch .  3º_ Na
tauromaquia é quem faz o lance de encarar o touro não para pregar banderillas mas para enfiar na cabeça um pedaço
de pano ou papel. 

parchear
1º_ Variante de patching ("para colocar patches ou patches") .  2º_ Para o anterior, na tauromaquia é uma lança onde o
toureiro enfia retalhos ou fitas de pano ou papel na cabeça do touro.  3º_ Como americanismo é "tatear alguém". 

parco
Moderado, parcimonioso, reservado e cauteloso. Partir da parcus latino, um, hum, (  " economizar " " ser austero "  41.;

pared de sonido
1º_ Foi chamado de 'parede do som' ou 'parede de som' para um modo de produção e gravação musical de pop e rock
com um resultado compacto e denso, com alta reverberação, que parece ser tocada por uma banda com muitos
músicos; que em seu início foi exatamente o que aconteceu, uma vez que foi gravado em uma sala com uma câmara
de eco e vários músicos tocando a mesma peça com os mesmos instrumentos ou similares, tudo em uníssono.  A
técnica foi criada no final da década de 1950 por Phil Spector, e ele a desenvolveu durante os anos 60, repetindo e
retravando faixas em mixagem e equalização.  O termo parede de som parece ser um nome de jornal que apareceu na
revista Life, embora tenha sido oficialmente usado pela primeira vez e em publicidade pelo produtor Andrew Loog
Oldham.  2º_ No anime Fairy Tail o personagem Cobra tem um poder mágico cujo nome foi traduzido como "parede do
som". 

pareidolia



É um fenômeno psicológico onde percebemos erroneamente uma forma como reconhecível onde há realmente uma
figura ou som aleatório.  Foi criado pelo psiquiatra russo Victor Kandinsky no final do século XIX com as vozes gregas
9<  945;  961;  945;  (para "comparado, ao lado, representação" ) e 949;  953;  948;  969;  955;  959;  957;  ( eidolon
"figura, aparência" ) .  Assim como as fobias, filiais e lagnias outra palavra pode ser adicionada a ela, neste caso para
indicar a origem da pareidolia; nephelopareidolia ("ver figuras nas nuvens). 

pareja de hombre y mujer
Eu ia sugerir que eles adicionassem um dicionário reverso, mas o mesmo vai ficar ruim aqui.  Veja casal, homem,
homem, mulher, heterossexual.

paréntesis angulares
É uma maneira de chamar suportes de ângulo ( '<' y="" '="">. .  Ver parênteses, angular, dible . </'>

pargel ojiplatico
Ver parguela, ojiplatico.

pargueia
Erro por parguela ("burro", "afeminado"). 

parguela
1 ° _ bobo, ingênuo; É que uma gíria em algumas regiões da Espanha (Cádiz, Jaén, Málaga) apareceu na década de
1990.  2º _ afeminado.

parguelas
Consulte parguela.

pariente
Pertencente à mesma família, antes apenas o pai ou a mãe da criança.  Do latim parens , parentis ("pai", que na Idade
Média já era usado como "parente"). 

parientes
Plural de parente ("pessoa da família"). 

parihuana
É um nome do Flamingo andino, versão do "pariwana" Quechua.  Veja Quechua/pariwana, partiguana (SIC).

parina
Outro nome da partihuana ( sic ).

parisiense
É o nome recomendado em espanhol para quem nasce em Paris (França). 

parisino



É outra forma de chamar o parisiense ("nativo de Paris"). 

parís
É o nome de vários lugares geográficos, mas o mais importante é a cidade de Paris, capital da França e de seu
departamento de Île-de-France.  O nome romano era Lutetia Parisii (Lutetia, dos parisienses – o povo que a habitava), mas mais tarde tomou o nome de Civitas Parisiorum para eventualmente ser reduzido a Paris.  

parla
Na Río de la Plata gíria usada como substantivo feminino pelos lábios, ter bom discurso, eu chamuyo, conversa.  É um
italiano de parlare ("talk").

parlache
Jargão típico de Medellín (Colômbia); tem uma origem marginal, embora hoje eles a utilizem em todo o país.  O nome
não apareceu naturalmente, foi criado na Universidade de Antioquia juntando as vozes "parlar" e "patch". 

parlante bluetooth
Consulte altifalante, Bluetooth.

parleria
Certamente um erro de fofoca ("fofoca, fofoca"). 

parner
Pode ser um erro por parné, ou a histerização do Inglês / parceiro sem sotaque, mas neste caso não teria uso em
espanhol, porque já tem a sua tradução.

paro
1o _ primeira pessoa singular do presente indicativo do verbo parar ou do verbo parir.  2o _ como um substantivo, a
situação de "parada de trabalho" é dita, "cessação do trabalho"; para alguns países no sentido de greve, em outros de
desemprego ou demissão.

parolo
Forma pronominal para o terceiro (como 'he/she') pessoas no modo indicativo singular presente para a parada do verbo
.  Ver verbos/parar . 

parógrafo
É uma palavra que tem outra com uma escrita semelhante e um significado diferente.  Como definição não é muito
usado, porque já existe um paronimo que inclui isso.  Consiste nas vozes gregas 9<  945;  961;  945;  (para "juntos,
perto" ) 947;  961;  945;  966;  949;  953;  957;  ( grafein "write" ).

parómetro
É um neologismo criado na Espanha para uma medição gráfica do número de pessoas desemovidas no país.  É
formado pelo desemprego ("falta de ocupação do trabalho") o sufixo -medidor ("medição").  [Nota: Neste dicionário eles
têm o mau hábito de definir nas consultas escritas com erros, como se todos procurassem uma resposta digitando mal;
e o problema é que muitas vezes a resposta correta ou mais detalhada está ali.  Lamento ter que colocar esse link, mas
no parómetro de 10060 o colega José Luis Sánchez Abela deixou muito mais dados (intestáveis, mas interessantes)
sobre a voz 'parómetro'. ]



parpadeo
1º_ Movimento rápido das pálpebras para cobrir e descobrir os olhos.  Figurativamente falando, diz-se do cintilar de
uma luz, da intermitência de um sinal.  2º_ Flexão do verbo piscar.  Veja verbos/piscar. 

parpados
Em alguns casos pode ser uma palavra de uso em espanhol, mas é muito raro aparecer, a melhor colaboração é
colocar suas alternativas assumindo que está mal escrito: ver pálpebra, pálpebra, paspado, palpação, Harpado,
Garpado, Sarpado, navegou, parlay, parar ADO, Vine, Standing, Gill,

parquizano
Você pode ter queria colocar partidária, paisagísticos.  .  .

parra silvestre
É outra maneira de chamar a planta de Vitis tiliifolia.  

parrandas
Plural de parranda.

parresia
Característica de filosofias cínicas e estóicas, porque eles tinham que dizer o que pensavam.  Também existe na
retórica com um colo de conceito, uma vez que é o uso de frases aparentemente recriminantes, mas na verdade
lisonjeiro e respeitoso para aqueles que os ouvem (isto é porque a honestidade é uma forma de respeito).  Vem do
grego 9<  945;  961;  961;  951;  963;  953;  945;  (foi dito tudo composto de 9<  945;  957;  (pão todo) 961;  951;  963; 
953;  9>  (locução de rhesis, fala); e deve ser esclarecido que em espanhol não usa til ou quebrar o último diptongo. 
Veja o cynism, Stoicism.

parricida y matricida
Essas simulações de consulta devem ser ignoradas e não legitimadas com uma resposta amague.  Se fosse uma
dúvida real, é claro que procurariam por "parricida" e "matricida", conforme apropriado em qualquer dicionário.  Neste
caso é inspirado no anterior 128169;patricida e matricida , mas para completar o carrinho aqui eles inseriram um
espaço duplo, que evita encontrá-lo se digitado no motor de busca do local : "parricida e matricida".  Embora, insista,
que pessoa normal procurará em um dicionário de "parricídio e matricida"?  129300;

parricidas y matricidas
Bem, já que eles não podem mais colocar o espaço duplo, voltamos para suportar as consultas ruins nos plurais.  Veja
parricídio, patricídio, matricídio, matricídio, parricídio, matricídio e todas as suas combinações; além do mal de Édipo, e
do parricídio e matricídio originalmente mal formatados. 

parricidio
Assassinato do pai, mas por extensão também pode ser outro membro da família. Do latim parens, entis (  " pai, pai, "  )
e o sufixo _cidium (  34. o, que mata a "  41.;

parricidio
Assassinato do pai, mas por extensão também pode ser outro membro da família. Do latim parens, entis (  " pai, pai, "  )
e o sufixo _cidium (  34. o, que mata a "  41.;



parrillero, parrillera
Ver grill . 

parrilleta
É uma churrasqueira pequena, neste caso o pejorativo é usado pelo tamanho.  E também é chamada de rede que
suporta plantas de escalada. 

parte de atrás
Não é uma locução e menos um sinônimo, embora seja como tal na entrada 'de volta'; que também não deve estar no
dicionário espanhol. 

parteaguas
Linha divisória acordada em um rio ou lago para marcar fronteiras territoriais. 

partenogénesis
Forma de reprodução unissexuais, onde a fêmea cria um zigoto de seus ovos, sem fertilização masculino.  Embora
pode ocorrer em animais superiores, é mais comum em insetos e répteis.  O resultado é, naturalmente, ser exatamente
como a mãe dela, uma vez que contém apenas seu material genético.  A palavra vem do grego 9<  945;  961;  952; 
949;  957;  959;  9>   ( parthenos, virgem " "  ) e 947;  949;  957;  949;  963;  953;  9>   Gênesis, 34, ( origem,
nascimento, "  41.;

partido
1st_ Como adjetivo diz-se algo quebrado, dividido, partes feitas.  2nd_ Também é "generoso, distribui o que tem".  3rd_
em Cuba está "com fome".  4th_ Como substantivo é uma "escolha entre vários".  5o_ Pelo anterior, o "grupo que
segue, apoia ou acompanha uma causa".  6th_ Também relacionados ao acima, "benefício, proteção".  7th_ Confronto
entre equipes esportivas.  8o_ Nome de uma Divisão Política Territorial.  9th_ Partíle dos verbos partem. 

partido de alquiler
É preciso entender a frase no contexto, onde o partido geralmente é para "partido político", que apoia outro por
conveniência não necessariamente ideológico, mas como "o maior licitante, a quem ele de alguma forma paga". 

partir el bacalao
É mais uma variante do "corte do bacalhau".  Ver split ("cortar, quebrar"), bacalhau (peixe); E embora como as
consultas estão mal colocadas, também se pode ver que o meu avô é quem divide o bacalhau e corta o bacalhau. 

partículas
Partículas plurais.

parturientas
Plural de parturiente ("mulher que está em trabalho de parto ou apenas dando à luz"). 

partusa
Festa de sexo, festa negra onde mais de três pessoas participam,.  É usado em lunfardo que o levou de gíria slang
partouse francês ("encontro festivo" ).  Ele também foi usado como sinônimo para qualquer tipo de festa, e também em
frases como a partusa é enviado (por enviar o papel), mas desde a década de 1980 tem sido entendido como um.  Veja



partuza .

partuza
Versão muito popular da partusa usada em lunfardo, talvez confundindo o final original do _ouse francês (feminino) com
o _uzza italiano (afetuoso) _uza castelhano (usado mais como depreciativo).

paruela
Pode ser um erro analisando-o ou palha ou parla (começando em pronominal) ou .  .  .

pas
1º_ 'PAS' é um acrônimo usado em psicologia para a "Pessoa Altamente Sensível", que reage melhor e mais
profundamente aos estímulos, o que a torna mais empática e resiliente.  2º_ 'PAS' é o acrônimo em inglês para o ácido
periódicoSchiff ("Ácido periódico de Schiff"), usado em colorimetria ou colorimetria celular.  3º_ 'PAS' em farmacologia é
o acrônimo para ácido paraamnosalicílico.  4º_ Sigla do partido alternativo social-democrata mexicano dissolvido.  5º_
Regra mnemônica de "proteger, alertar e ajudar", que são os passos a seguir diante de uma pessoa em emergência. 
6º_ 'PAS' é o código IATA para o aeroporto da ilha de Paros (Grécia).  7º_ Como sigla, as iniciais têm mais significados,
mas são de uso limitado, como "Ponto de Atenção à Saúde", "Pessoal Administrativo e de Serviços", "Plano de Ação
Social", .  .  . 

pasa de uva
Uva desidratada que é utilizada para complementar o sabor em algumas refeições, principalmente sobremesas.  Eles
ficam com uma forma menor e enrugada. 

pasado mañana
Locução que se refere ao dia depois de amanhã.  Veja passado (como adjetivo), "antes de ontem". 

pasado meridiano
Seria uma tradução do latim para post meridiem.  Ver também p .  m .  . 

pasador pasadora
Ver alfinete . 

pasados los medios gallos
Se é uma locção - e eu suspeito que seja - não é amplamente usado, eu nunca ouvi ou vi até agora.  Então eu me
acrescento ao clube de intérpretes que tantos membros contam neste dicionário, e eu comento que eu acredito que tem
alguma relação com o início da manhã.  Parece uma forma rachada de aludir, com um estilo exagerado, às horas
"depois das quais é costume dar a massa de galo ou massa em média", o que é feito à meia-noite; Aqui ignorando a
data de Natal, eu acho.  Veja também não conhecer alguém da missa a média.

pasajeros
Plural de passageiros.

pasar de claro en claro en claro la noche
Esse absurdo é uma captura de algum dicionário, provavelmente como alguns exemplos de uso para claro.  Ninguém
nunca vai digitar tudo isso como uma consulta, muito menos com vários espaços duplicados.



pasar factura
O Bill é o bilhete ou cédula entregado como prova de pagamento.   " Projeto de Lei " É para carregar alguma coisa,
especialmente quando alguém cobra são o que é isso que é um dom, ou cobrado um favor quando você não espera.

pasar gato por liebre
Outra versão do já definido dar gato por lebre.

pasar la noche en blanco
Ver "passar a noite de branco", passar, noite, branco, "passar a noite acordado". 

pasar la noche en vela
É uma narração que é usada quando não dorme a noite toda.  Tem uma origem medieval, já que um dos ritos antes de
ser condecorado pelo rei era passar a noite anterior acordado observando ou guardando suas armas.  Veja "passe a
noite de branco". 

pasar por alto
É uma expressão usada por "pular, ignorar algo que deve ser notado", pode ser deliberada ou por uma distração,
embora hoje seja usada mais para o último caso.  Provavelmente, a frase original era "passar (algo) no topo" ("passou
por cima dele e nem sequer vê-lo", "ele pulou".

pasar por el cedazo
Esta poderia ser uma definição de cerner, peneira ou peneira, mas eles a colocam como se pudesse ser um sinônimo. 
Veja passa, peneira. 

pasar por encima de todos
A verdade é que não acho que seja uma locução.  Veja o passe, em cima, tudo. 

pasar por encima de todos
A verdade é que não acho que seja uma locução.  Veja o passe, em cima, tudo. 

pasarlas de caín
Obviamente é um erro passar o caim.  Vê-lo acontecer, cain .

pasarse de
Ver passe (forma pronominal de "passe"), passe ("exceder um ponto"), se (pronome), de (preposição). 

pasarse de rosca
Exceda um limite, a inobservância de uma norma.  Em comparação com o parafuso que se encaixa muito e passado a
porca da hélice, muitas vezes danificá-lo.

pascua
A Páscoa é um nome para várias celebrações religiosas.  O judaísmo comemora o êxodo do povo hebreu do Egito. 
Para o cristianismo, é toda celebração relacionada ao nascimento e ressurreição de Cristo (Natal, Adoração dos
Magos, Páscoa).  Tem origem hebraica em 1508;  1505;  1495;  (Pessach "pule, pise") e a tradição diz que durante a



praga do Egito o Anjo da Morte que levou todos os primogênitos pulou as casas dos judeus, embora uma referência à
passagem pelo Mar Vermelho seja mais provável.  O grego tomou o nome da celebração como 928;  945;  963;  967; 
945;  (pasja) que passou para o latim medieval como Pascha, ae (pasca, pasca), que por influência da Páscoa, i
("alimento do gado, alimento das pessoas em geral") relacionado ao fim do jejum ritual, terminou em espanhol como
Páscoa.  Ver Ilha de Páscoa

paseábase
Forma pronominal da terceira pessoa imperfeita indicativa do Paseo do verbo.

paseo
1o_ Em princípio, a caminhada é feita no caminho, caminhando, ou você também pode montar um animal.  Embora
hoje o termo se refira a qualquer passeio recreativo, o caminho especialmente criado para ele, uma ironia para uma
viagem para uma tarefa muito simples ou muito desagradável, além de fazer parte de várias locuções.  2o_ Primera
(como 'I' ) pessoa em singular do modo indicativo presente para o verbo andar .  Veja verbos/andar .

pases
1º_ Plural do substantivo, em qualquer um de seus significados.  2º_ Inflexão do verbo para passar .  Veja
verbos/passes. 

pashmina
Tecido de Caxemira, mais comumente usado para se referir a roupas feitas com esse tecido da Índia.

pasiente
Pensei que tinha algo a ver com Pas (Cantábria, Espanha), mas não, é um erro por paciente, parente, nascente,
andando, verbos/aceno, .  .  . 

pasito
Diminutivo do substantivo passo em qualquer um de seus significados.   ( E eu ainda tenho a dúvida se o colombiano
não deve ser um 128522;  .  ) 

pasivo homosexual
Na verdade, a frase é sinônimo de cannucas, mas nesse caso a posição natural para o espanhol seria "homossexual
passivo". 

pasivos
Plural de passivos. 

pasos
1st_ Plural de passagem.  2nd_ No basquete é o nome de uma falta cometida pelo jogador que dá mais passos dos
dois regulamentos sem morder a bola. 

pasón
Para fazer ou tomar um passe é dar um passeio ou um passe em um lugar; é uma expressão coloquial.



password
Não é espanhol, mas inglês, e é pouco usado em nossa língua, porque quase foi substituído em uso por sua tradução
"senha".  É para uso do computador, para se identificar em um computador que permite o acesso através de uma
chave que não precisa necessariamente ser uma palavra.  Veja inglês/senha (literalmente "palavra para passe"). 

pasta
1º_ Massa de algum material compósito, macio ou cremoso.  Diz-se especialmente do que é usado na culinária para
preparar ( p .  Eg.  ) de bolos a macarrão, e em muitos casos dá nome ao produto acabado.  2º_ Por alguma
interpretação da anterior diz-se do caráter, moral, valor de uma pessoa.  3º_ Tipo de encadernação com capas de
papelão forradas em couro.  4º_ Peça metálica fundida não trabalhada.  5º_ Talvez por causa do anterior e referido ao
de cunhar dinheiro, é usado coloquialmente na Espanha como "dinheiro, riqueza".  6º_ Regressão da pílula, como
forma de apócope.  7º_ Flexão do verbo pastar.  Veja verbos/massa. 

pastafarianismo
É uma variante da palavra Pastafarianismo ("nome de uma religião paródia do catolicismo"). 

pastafarismo
Enquanto em alguns países o pastafarianismo é reconhecido como uma religião, na verdade é uma paródia inspirada
nas crenças do catolicismo.  Foi proposto em 2005 pelo físico Bobby Henderson como oposição à lei estadual do
Kansas que buscava ensinar nas escolas seculares a criação divina da raça humana (renomeada "design inteligente")
em pé de igualdade com a teoria científica da evolução das espécies.  O nome é inspirado no rastafarianismo e nas
massas da gastronomia, já que sua divindade é o Monstro do Espaguete Voador (MEV) na forma de uma porção
invisível de macarrão com almôndegas, que criou o universo enquanto estava bêbado, o que explica suas impetins. 
Em uma carta aberta ao Conselho Estadual de Educação do Kansas, Henderson exigiu que as mesmas horas de aula
fossem ensinadas para explicar o darwinismo, o criacionismo judaico-cristão e o pastafarianismo. 

pastafarista
Seguidor do pastafarianismo ("religião paródica criada no final do século 20"). 

pastaflora
Variante popular da palavra pastafrola, que tem sido justificada com lendas sobre um tributo a alguma Flora, ou pelo
nome do confeiteiro que a criou; mas são todas farsas. 

pastafrola
Bolo de doces de quince (embora haja variantes com dulce de leche ou batata doce).  Uma característica é que ele não
tem tampa, mas no recheio uma decoração é feita com ripas da mesma massa formando uma grade que permite ver o
doce.  O nome tem origem italiana como massa frolla, onde frolla é "macia, amolecida, amanteigada, desmoronando". 
Tem uma variante em espanhol criada pela confusão, que é 'pastaflora'; mas usado familiarmente, não é um nome
aceito. 

pastas
Plural de macarrão.  Veja Empastillarse, Paco.

pastel de carne
Como o nome indica, trata-se de um bolo, uma "massa cozida como alimento, com algum recheio", neste caso carne
que costuma ser picada e misturada com purê, e esta é a massa, o corpo do preparo em muitas receitas.  Com relação
à contribuição de Cayetano Peláez del Rosal digamos que a versão tradicional de Múrcia não dispensa tapas de massa



folhada, mas não é uma sobremesa; Talvez se você usar purê de batata-doce e adicionar passas e fatias de abacaxi
pode ser chamado de semi-doce.  Adivinhar. 

pastelería
Indústria culinária e arte para o preparo de massas, bolos, sobremesas.  Também o local onde são produzidos e/ou
vendidos.  Veja bolo, sufixo -ería. 

pastiches
Pastiche plural.

pasto africano
Um dos nomes comuns de Pennisetum clandestinum (planta). 

pasto o grama seca
Outro sinônimo ruim convertido em consulta, desta vez para 'paja'.

pastón
1º_ Aumentativo e também depreciativo de capim, como para um lote de terra que não é rentável para cultivo e é
reservado para pastagem.  2º_ Macarrão aumentativo em seus diversos significados, como p .  Eg.  por "grande
quantidade de dinheiro" ou "massa crua em pastelaria". 

pata de lana
Furtiva amante de uma mulher casada.  É o único que escapa do quarto com os pés descalços ( com 41 meias de lã;
para não fazer barulho, quando ela ouve o marido entrar.

pata de oca
Para ampliar a definição de Felipe Lorenzo del Río comento que 'pata de oca' é uma origem da palavra pedigree.  Veja
também pato (pássaro), cocô (pássaro), perna (extremidade). 

patacones
Plural de patacon .

patacón
Em numismática é um nome para moedas com características diferentes de acordo com sua origem, uma vez que foi
cunhado na Argentina, Equador, Colômbia, Macau (ou como os portugueses chamavam sua pata), Espanha (10o
peseta), mas nunca foi um nome oficial.  O mais próximo, já neste século, foi um vínculo criado pelo governo da
província de Buenos Aires (Argentina) em 2001 que lhe serviu para pagar salários e outras obrigações diante da falta
de financiamento após um calote econômico.  O nome foi retirado da série Peso Moeda Nacional emitida no país entre
1881 e 1883, que era vulgarmente conhecida como "patacones".  O exemplo do dinheiro paralelo foi usado em outros
países, como na Espanha, onde nomearam uma moeda simbólica para redes de troca.  Embora provavelmente a
palavra seja de origem espanhola, com etimologia árabe.

patada
Bata com a pata.  Por extensão qualquer golpe que pareça um 'chute' (p .  E.g..  choque elétrico).  Veja coz, chutando,
chocado. 



patada en la espinilla
É justamente um chute ("chute") na canela ("osso da tíbia, parte da perna entre o joelho e o pé"). 

patadazo
Chute aumentado, como "chute". 

patadón
Chute aumentado, que é masculinizado. 

patagonia
Patagônia é a região mais austral do continente americano.  Seu nome vem do espanhol ' Patagón ' (' pernas ou pés
grandes '), como eles chamaram os índios que encontraram quando desembarcaram.  Na verdade, os aborígenes
cobriram seus pés com várias camadas de pele animal para protegê-los da neve, e assim eles pareciam muito grandes.

pataria
Movimento de reforma religiosa contrário à simonia e ao nicolaísmo da Igreja Católica no século XI.  O nome vem da
patta italiana ( "harapo") enquanto promovia austeridade e humildade.  Veja também o movimento patarinos, patarino,
Valdense. 

patarino
Que adere à pataria (corrente religiosa). 

patarinos
Plural de patarino .  Veja pataria, também movimento Valdense.

patas de gallo
Eles são rugas ou marcas de expressão que aparecem na pele nos lados dos olhos.  Eles estão associados com o
envelhecimento.  O nome vem do semelhante do desenho radial para o das pernas dos pássaros.

patas en el suelo
Não sei se é variante ou a versão mais apertada (porque há sempre mais do que uma perna) de "perna no chão". 
Também pode ser uma reviravolta para a expressão "ter os pés no chão". 

patata dulce
Outro nome para a batata-doce.  Por algum engano, veja também prata doce.

patatuch
É uma deformação dos patatús. 

patán
1st_ que é ordinário, rude, rude.  Vem do nome de um palhaço com sapatos enormes.  2nd_ etnia afegã, também a sua
língua.  3rd_ divindade Maia.



patente
Aférese, pelo chapapatente, que na Argentina é os veículos a motor escriturada placa de identificação, geralmente com
um código alfanumérico.

patilla
1º_ Diminutivo de perna, especialmente pelo seu significado de "parte ou peça bastante longa e saliente".  2º_ Pela
anterior, cada um dos ganchos dos óculos que descansam e prendem à orelha.  3º_ Parte do cabelo que cresce na
frente das orelhas.  Nos homens, geralmente está preso à barba.  Em alguns países do Caribe é outro nome para
melancia (Citrullus lanatus). 

patin
Skate Error, patina, Putin, Muttley,

patina
Terceira pessoa singular no presente indicativo do verbo a patim (em seu meaning de patinar, deslizar ou fazer um
patina).

patinadores
Patinador plural .

patito coludo
Nome comum para a planta Aristolochia trilobata . 

patín
Sapatos com uma sola que permite deslizar sobre uma superfície, e pode ter rolamentos ou uma lâmina (p.  E.g.  para
o gelo.)  Ele vem do Patte francês ("pata") e skate (Patin "sapato sola grossa") foi o usado para se mover na neve.  Em
Lunfardo é uma maneira de chamar a prostituta que ' chuta ' ("caminha") a rua.

pato criollo
É um dos nomes comuns para a ave Cairina moschata, que tem duas subespécies: uma selvagem e uma doméstica. 
Vive na América, do México ao Uruguai. 

patología
Na medicina é o "estudo de doenças" e também uma forma de chamar o conjunto de sintomas de uma doença.  Por
associação, os problemas ou defeitos de um conjunto em outras áreas, como sociologia ou engenharia.  Consiste nas
vozes gregas 9<  945;  952;  959;  9>  ( pathos "doença, sofrimento" ) 955;  959;  947;  953;  945;  ( apresentar
"conhecimento, estudo") . 

patológico
Relativo a uma patologia, que produz uma doença ou que a estuda. 

patota
Esta palavra foi usada no Chile e na região de Cuyo da Argentina como " pacota " , ao grupo violento, ataque. 
Possivelmente a partir de " paco " ou paca " " Qual foi o pacote de produtos baratos que marinheiros tinha terra para
vender; a comparação vem para fora porque eles eram " baixo value " , o mesmo que o pacoteros, covardes, que só fez



o bonito se eles estavam todos juntos.  A mudança a gangue " " Decorreu em Buenos Aires, onde '' bem 39 crianças;
durante a crise de 1890, eles saíram em 40 grupos;  " nota "  ) para punir jovens da UCR.  Um pouco seu caminho
afetado vá pato, foi eles chamado " patoteros " em vez de " pacoteros ".

patoterismo
Atitude típica de um patereiro, com arrogância, usando coerção violenta contando com o fato de pertencer a um
patinho. 

patotero
Diz-se do membro de um patinho, que pratica o pathoterismo. 

patógeno
Isso produz doenças; Diz-se especialmente de micro-organismos.  Do grego 9<  945;  952;  959;  9>  ( pathos
"experiência, sofrimento" ) 947;  949;  957;  959;  9>  ( genos "nascimento, origem" ) . 

patricia
1º_ Feminino de patrício ("de classe social privilegiada").  2º_ Versão feminina do nome Patrício. 

patricia-
Erro de Patricia . 

patricidio
Ver: parricídio.

patrigarca
É um neologismo lunfardo que associa a palavra "patriarca" com "garca".  Apareceu como ironia diante do discurso
machirulo de um líder político partidário que acreditava que ele se definia como "patriarca", e que para seus oponentes
era uma "garca". 

patrol
Não é espanhol, do inglês se traduz como "patrulha".  Veja Inglês/patrulha . 

patufet
Patufet é uma criança de estatura muito pequena, personagem de um conto tradicional catalão.  Suas aventuras têm
versões diferentes, mas em tudo ele é engolido por um animal e seus pais o tiram de sua barriga; quais são as
mudanças nos métodos.  Em espanhol se chama Grão-de-Bico. 

patujú
É um dos nomes para a planta Heliconia rostrata e sua flor. 

pauperino
É um neologismo para o que está "relacionado à pobreza, que vive na miséria ou a promove".  Do pobre latino, eris
("pobre, economicamente miserável") com o sufixo -ino. 



pauperismo
Situação de pobreza estrutural e prolongada.  Do latim pauper, é ("pobre") e o sufixo -ism. 

paupers
Considerando que esta consulta foi feita ao lado da fralda de pano, é quase certamente um erro por uma marca bem
conhecida de fraldas descartáveis que eu não vou spam.  Veja inglês/mimo .

paupérrimo
Muito pobre.  É formado pelo latim pauper, é ("pobre") e pelo sufixo superlativo -érrimo. 

pauro
Além da definição de Ruben Terrazas rocha poço de água de nascente, pauro é um prefixo grego que vem de x3C0; 
x3B1;  x3C5;  x3C1;  x3BF;  x3C2;  (pauros) e significa "pequeno, pequeno".

pausa
1. Interrupção momentânea ou interrupção de uma ação.  Do grego infinitivo ativo verbo aorista 9<  945;  965;  963; 
945;  953;  (pausai "parar, desistir, cessar"), que passou pela pausa imperativa latina antes de chegar em espanhol. 
Pelo primeiro, diz-se também de um atraso, de um atraso na ação. 

pava
Turquia feminina.

pava aburria
Bird galliforme (Tédio entediado) também conhecido como pava preta, guayón , gualí .  Habita florestas andinas.

pava hedionda o guacharaca de agua
Outro sinônimo mal formatado capturado como uma consulta, desta vez para o pássaro chenchena.  Veja peru fedido,
guacharaca de água. 

pavesas
Plural de pavesa ("centelha de material inflamado que vira cinza"). 

pavilado
Não sei de onde esse erro veio, pode ser uma má interpretação do pabiloso ("mortecino"), ou vir de conhecimento
("acordado"). 

pavo real
Pavo cristatus é um pássaro nativo do sul da Ásia.  O macho é conhecido pela plumagem da cauda, que exibe na
forma de um ventilador com suas cores iridescentes. 

paya
1 _ payo feminina.  2º _ aborígene falada em Honduras.  3º _ a terceira pessoa do singular do presente do indicativo do
verbo para Ronaldo.



payandé guamúchil
Veja payandé , guamúchil . 

payasofía
É um neologismo vindo do grupo dos Payamédicos, onde unem palhaço ("artista que faz um ato humorístico") com
filosofia, usando sua aférese "sophia".  É uma forma de encarar a vida não só com humor e cuidados com a saúde,
mas também com tolerância, respeito ao próximo e resiliência. 

payo
Em linguagem calo é qualquer pessoa que não é uma cigana.  Mais tarde chamaram então os agricultores de Espanha,
desde que os ciganos se estabeleceram principalmente nas zonas rurais, e foram aqueles que os cercavam.  A
propósito de sua engenhosidade e como foi fácil para enganá-los, também tornou-se sinônimo de tolo.

pazón
Erro por calcinha, passar, mamilo, razão,

pádle
Falhou por padel ou padle.

pájaro vaquero
É um dos nomes comuns para a ave Molothrus bonariensis. 

pájaro vaquero vaquero mirlo
São dois nomes para o pássaro Molothrus bonariensis separados com um espaço duplo.  Veja pássaro cowboy,
cowboy pássaro negro. 

pálida
1 _ clarinhos feminina.  2 _ em lunfardo é 'depressão', 'queda de humor', originalmente produzido por drogas, depois de
tudo o que é deprimente.

párison
Paridade, simetria, equilíbrio entre dois termos de uma frase.  Veja bimemberment . 

pátina
É uma camada fina que se forma ao longo do tempo no bronze, obscurecer-lo.  Também o que aparece nas pinturas a
óleo suavizando as cores.  Ele pode ser criado artificialmente para simular o envelhecimento dos materiais.  A origem é
Latina, skate é "Plate", e seu verniz foi um dos materiais que evidentemente escureceu ao longo do tempo.

pcr
1o_ É o acrônimo de Polymerase Chain Reaction, um método de análise que detecta a presença de um vírus pelo seu
DNA.  No caso daqueles sem DNA, mas RNA (como um coronavírus) uma técnica RT-PCR é usada (" pcr
back-transcription") para primeiro converter ácido ribonucleico em desoxiribonucleico .  Foi criado por Kary Mullis
(bioquímico americano, 1993 Nobel) em 1985.  2o_ Sigla da "proteína reativa C", que aumenta no corpo em resposta à
inflamação e serve para diagnóstico.  3rd_ Acrônimo para "parada cardiorrespiratória".  4th_ Código IATA para o
Aeroporto De Germán Olano (Puerto Carreño, Colômbia).  5th_ sigla do "Partido Comunista Revolucionário".



pdvsa
PDVSA significa petrolífera venezuelana Petróleos de Venezuela Sociedad Anónima.

pea
Seria uma vulgarização da peda como feminização do peido, no sentido de "embriaguez".  Ver en pedo , empedarse . 

pear
É um americanismo como uma variante do peer ("peidar, eliminar a ventosa gástrica pelo ânus"). 

pebeta
Caldeirão feminino (lunfardo pibe) . 

pebete
1st_ pasta aromática para queimar.  O espanhol chega pelo arquivado pevet catalão, que seria um diminutivo de peu
("pé") e que na verdade nomeia o portasahumerio; mas a origem então seria mais antiga e encontramos no pes latino,
pedis ( "pé" .  2o_ Na Argentina e no Uruguai é um pão de migalhas de migalhas pouco dourado nas bordas,
geralmente usado para sanduíche.  O nome seria um acrônimo (ou um acrônimo ) : PBT ( "Pão Branco Torrado").  3o_
No lunfardo rioplatense é um diminutivo de pibe ( "pibito") influenciado pelo anterior, ou talvez já tenha sido tomado
como diminutivo do pivetto genoese ( "jovem, novato").  Há outra etimologia possível desde o primeiro significado, onde
'pebete' é uma "criança com cheiro (xixi).

pecado contra natura pecado contra naturaleza
Vou pedir desculpas aqui, em vez de uma definição.  Esse entrada vem de uma recomendação em "sexo contra a
natureza", que eu coloquei apenas porque já foi publicada no dicionário, embora seja lamentável porque são duas
frases (podemos discutir em outro momento se se tornarem locuções) capturadas de um exemplo em outro dicionário. 
A questão é que lá eles estão corretamente escritos e é claro que eles não aparecem como uma entrada, mas quando
colados aqui eles foram separados.  .  .  para um espaço duplo.  Já sabemos pelo trabalho dos trolls que vêm foder o
site que o aumento do número de espaços gera diferentes entradas que aparentemente parecem iguais; e é por isso
que no meu link eu só coloco um, que vem a terminar aqui, e não o que já foi publicado, que é "pecado contra a
natureza pecar contra a natureza".  Veja o pecado, contra a natureza, a natureza. 

pecatamía
Veja 100<me pecata, que na verdade também está errado, porque o latim (não latim) é "pecatas meas", mas acontece
que também há mencionado o ditado.

pechar
Empurre com o peito.

pechero
Em relação ao peito, em qualquer um de seus significados; como um babador que cobre o peito dos bebês ou shell que
cobre o peito dos cavalos, e também que paga um tributo de mama.  A partir desta última voz espanhola vem o
lunfardo 'pechero' como alguém que se dedica ao pechar, manguear, para pedir ou receber dinheiro (há também
sinônim pechador, mas também tem outros significados).

pecho
1o_ Frente de um corpo em pé, geralmente dito de animais superiores, em que é excluído cabeça e membros.  Do latim



pectus ( "peito" ) .  2o_ ou o peito da mulher.  3o_ martelo ou pino de bloqueio .  De pestulus latina ou pessulus (
"bloqueio" ) .  4th_ imposto ou imposto pago para usufruct das terras.  Do pacto latino ("pacto") .  5o_ Primera (como
'eu' ) pessoa em singular do modo indicativo presente para o verbo pechar .  Veja verbos/peito.

pechocha
Forma infantil de prolator " 34 lindo;. Você pode ter uma segunda intenção quando dizemos grande busto de uma
mulher.

pechos
Plural de "peito", embora este seja um eufemismo para os "peitos ou seios nas mulheres". 

pecorina
Posição sexual "como ovelhas".  Pecora italiano (ovelha).  Também usar a forma festiva ' piculina.

pecorino
1. º _ Relativo para as ovelhas, partir do latim pecus, oris (ovelha).  2. ° Em relação a posição pecorina _.

peculiaridades
Plural de peculiaridade .

pecunio
Significa " tradables, " e hoje, não existe acordo unânime na sua etimologia.  É mais provável que vem do latim pecus,
oris (  " animais de pecuária, rebanho "  ) Uma vez que inicialmente carcaças foram utilizadas como unidade de
mudança, até mesmo para o aparecimento das primeiras 40 moedas; na realidade, certamente 41 lingotes de cobre;
Eles tinham a imagem de uma vaca para representar o seu valor.

pedalera
É outra forma de chamar o pedaleiro, principalmente em máquinas com pedais.  Para alguns significados seria o seu
feminino. 

pedalero
É algo ou alguém relacionado ao pedal.  Em vários casos é literal, como na pedaleira ou pedaleira de órgãos musicais,
ou em máquinas de exercícios físicos que possuem pedais com resistência variável para treinar as pernas.  Em outros,
é usado familiarmente para nomear um ciclista.  E, finalmente, é uma ironia ou um escárnio, que dependendo do caso
poderia se referir a quem faz uma bicicleta financeira ou quem bebe muito álcool e está sempre bêbado, embora neste
caso a etimologia seria no sentido de peido convertido ao eufemismo "pedal".  Veja pedalando a bicicleta, seja peido. 

pedantísimo
Superlativo de pedante.  Ver: pedante.

pedar
É uma maneira vulgar para o par, mas um pouco menos guaranga do que pedorring.  Veja peido (em seu sentido de
gás expelido pelo ânus).


